A B
2
3
5V1A Adapter PC
A
5 L
<
@
o
@
'
(=3
2
3
Mares S.p.A.
c € Salita Bonsen, 4
16035 Rapallo (Ge) - ITALY
www.mares.com
Tab. 6 Description EOS 10R EOS 10RW
Bulb XM-L2 XM-L2
Switch Mode High Low Flash/S0S High Low Flash/S0S
LED Lumens (25°) 1000 500 1000 1000 500 1000
Burn Time (min) 90 150 240 90 150 240
Color Temperature (K) 5800-7300 5800-7300
Light Beam (1m distance) Hot Spot (12°) Wide Spot (120°)
(mm/in) 220/8.6 2500/98.4
Flash Rate (p/min) / /
RB Rechargeable Batteries (li-ion) 1xICR18650 1xICR18650
Time to Charge 300min 300min
L Total Length (mm/in) 158.7/6.2 148.11/5.8
HD Head Diameter (mm/in) 28/1.1 28/1.1
BD Body Diameter (mm/in) 26/1.0 26/1.0
Weight with batteries (gr/oz) 188.5/6.6 178/6.3
Max Operating Depth (m/feet) 100/328 100/328

EIEOS R - THE ULTIMATE GENERATION OF LIGHT

A WARNING: READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP WITH THE PRODUCT.
TECHNICAL SPECIFICATIONS: Refer to Pic.5 and Table 6

BEAM ANGLE
The Eos 10R has a 12-degree beam angle. The Eos 10RW, has a 120-degree beam angle.

“MULTI-MODE” SWITCH

The torch features a switch with different modes. All it takes is a little push on the switch to move from
“OFF" to "MAX", "LOW", and "FLASH" modes.

NOTE: After about 3 seconds of use, you can switch directly from one of the “ON” modes to “OFF” with
a simple press.

A WARNING: NEVER DIRECT THE BEAM OF LIGHT DIRECTLY INTO YOUR EYES.

The switch also provides a Visual Indication of the Battery's charge: Green = Full Battery; Yellow = Half
Battery; Red = Low Battery.

RECHEARGEABLE BATTERIES

The torch features a “Low Battery Alert” system. Once the Battery power is exhausted, the light switch
will flash red before shutting off.

The burn-time of battery pack showed in the Table 6 is guaranteed for 6 months. Burn-time can be
influenced by certain factors, such as: (A)-Operating temperature, (B)-Temperature at which it was
stored, (C)-Period for which the lamp was not used, (D)-Number of charge and discharge cycles, (E)-
Use of used rechargeable batteries.

RECHARGING THE BATTERY

A WARNING: DO NOT RECHARGE THE BATTERY NEAR FLAMMABLE ITEMS AND/OR PRODUCTS
 Unscrew the closing cap (Pic. 1-E).

e Plug the Micro-USB connector into the port on the charging base (Pic. 1
network adapter (5V1A, recommended) or your computer (500mA] - (Pic. 3).
 Ared LED located near the connection in the charging base (Pic. 1-D) indicates that the torch is charging.
* When charging is complete, the green LED switches on. Disconnect the USB cable from the network
adapter (or from the computer), and then from the charging base.

A WARNING: TO PREVENT DAMAGE TO THE TORCH, THINGS, OR PEOPLE, MARES RECOMMENDS
THAT YOU NEVER LEAVE THE TORCH CONNECTED TO THE BATTERY CHARGER FOR MORE THAN 3-5
HOURS FROM THE EXPECTED TIME FOR A FULL CHARGE.

« Fully screw down the closing cap (Pic. 1-E).

REPLACING THE RECHARGEABLE BATTERY - (FIG.2)

Mares recommends that the battery pack have t be replaced by a Mares Authorized Service Center
(www.mares.com).

A WARNING: DON'T USE OTHER BATTERY WHICH IS NOT DESIGNED FOR THE PRODUCT AND/OR IF
IT IS SERIOUSLY IMPACTED OR DAMAGED.

 Unscrew the closing cap (Pic. 1-E).

» Unscrew the charging base (Pic. 1-D)

« Insert the new rechargeable battery into the torch body (Pic. 1-C).

A WARNING: MAKE SURE THE BATTERY IS INSERTED FOLLOWING THE CORRECT POLARITY (FIG. 2).
« Fully screw down the charging base (Pic. 1-D).

A WARNING: BE ESPECIALLY CAREFUL WHEN TIGHTENING TO AVOID DAMAGING THE PLASTIC
THREADS ON THE CHARGING BASE (Pic. 1-D)

 Screw down the closing cap (Pic. 1-E).

-D) and connect it to the

WARNINGS

Do not use the torch out of the water.

* Remove the batteries if the torch will not be used for long periods or during transport.

* MAKE SURE THAT THE TORCH IS TURNED OFF CORRECTLY AFTER EVERY USE AND BEFORE STORING.
A WARNING: TO PREVENT THE TORCH FROM SWITCHING ON ACCIDENTALLY, WE RECOMMEND
THAT YOU FULLY UNSCREW THE CLOSING CAP (Pic. 1-E).

« If you anticipate extended periods of disuse, we recommend you recharge the battery every 3 months.
* Make sure the end cap is closed tightly before each dive

o If water leaks occur or in the event of a malfunction, contact the Mares Dealer where you purchased
the torch or a Mares Service Center.

ROUTINE MAINTENANCE

* Rinse the outside of the torch in fresh water after every dive, without disassembling it. Keep the torch
in a cool, dry place. The temperature must never exceed 50°C.

A WARNING: TO PREVENT ANY POSSIBLE OCCURENCE OF ELECTROLISYS, DO NOT USE AND/OR
STORE THE TORCH IN CONTACT WITH METAL OBJECTS.

* Periodically (at least once a year or after 200 hours of dive), have the integrity of the o-rings (Fig.1-C)
checked at a Mares Service Center (www.mares.com).

WARRANTY

The Mares product carries a two years warranty against manufacturing or material defects. All war-
ranty claims must be returned with dated proof-of-purchase to an Authorized Mares dealer. Visit www.
mares.com for the dealer nearest to you.

Commercial and Rental use is not covered. Warranty is not transferable.

EOS R - LA TORCIA DI ULTIMA GENERAZIONE

A ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO
SPECIFICHE TECNICHE: Fare riferimento alla Fig. 5 e alla tabella 6

ANGOLO DI ILLUMINAZIONE
La torcia Eos 10R ha un angolo di illuminazione di 12 gradi. La torcia Eos T0RW ha un angolo di illu-
minazione di 120 gradi.

INTERRUTTORE “MULTI-MODALITA” R

La torcia € dotata di un interruttore, con diverse modalita di utilizzo. E sufficiente un piccolo impulso
sull'interruttore per passare dalla modalita “OFF" alle modalita "MAX", “"LOW" e “FLASH".

NOTA: Dopo circa 3 secondi di utilizzo, & possibile passare direttamente da una delle modalita "ON" alla
modalita “OFF” con un semplice impulso.

A ATTENZIONE: NON ORIENTARE MAI IL FASCIO LUMINOSO DIRETTAMENTE NEGLI OCCHI.
Linterruttore & inoltre dotato di un‘indicatore visivo del livello di carica della batteria: Verde = Batteria
carica; Giallo = Batteria mezza carica; Rosso = Batteria scarica.

BATTERIE RICARICABILI

La torcia & dotata di un sistema di “Allerta Batteria Scarica”. Una volta esaurita completamente la
carica della batteria, la spia dellinterruttore lampeggia in rosso prima di spegnersi.

L'autonomia del pacco batterie indicata nella tabella 5 € garantita per 6 mesi. La durata puo essere
influenzata da alcuni fattori, quali: (1) Temperatura di utilizzo, (2) Temperatura alla quale & stato con-
servato, (3) Periodo di inutilizzo dell'illuminatore, (4) Numero di cicli di carica e scarica, (5)Utilizzo di
batterie ricaricabili usate.

RICARICA DELLA BATTERIA

A ATTENZIONE: NON RICARICARE LA BATTERIA VICINO AD OGGETTI E/O PRODOTTI INFIAMMABILI
e Svitare il tappo di chiusura (Fig. 1-E)

e Inserire la micro connessione del cavetto USB nell'apposito connettore presente nella base di ri-
carica (Fig. 1-D) e collegarlo all'adattatore di rete (da 5V1A, raccomandato) o al PC (500mA) - (FIG. 3)
e L'accensione del LED rosso, posto in prossimita della connessione nella base di ricarica (Fig. 1-D),
segnala che la torcia € in ricarica

¢ L'accensione del LED verde segnala che la ricarica é stata completata. Scollegare il cavo USB dall'a-
dattatore di rete (o dal PC) e, successivamente dalla base di ricarica.

A ATTENZIONE: PER EVITARE DANNI ALLA TORCIA, COSE E PERSONE, MARES RACCOMANDA DI
NON LASCIARE LA TORCIA COLLEGATA AL CARICA BATTERIA OLTRE 3-5 ORE DAL TERMINE PREVI-
STO PER LA RICARICA COMPLETA.

« Awitare a fondo il tappo di chiusura (Fig. 1-E).

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE - (FIG.2)

La Mares raccomanda di far eseguire le procedure di seguito descritte da un Centro Assistenza Mares
Autorizzato (www.mares.com).

A ATTENZIONE: NON UTILIZZARE BATTERIE DIVERSE DA QUELLE PROGETTATE PER QUESTO PRO-
DOTTO E/O BATTERIE GRAVEMENTE DANNEGGIATE O USURATE.

« Svitare il tappo di chiusura (Fig. 1-E)

« Svitare la base di ricarica (Fig. 1-D)

« Inserire la nuova batteria ricaricabile all'interno del corpo torcia (FIG. 1-C)

A ATTENZIONE: VERIFICARE CHE LA BATTERIA SIA INSERITA RISPETTANDO LA CORRETTA POLA-
RITA (FIG. 2)

* Awitare a fondo la base di ricarica (FIG. 1-D)

A ATTENZIONE: PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE NELLA FASE DI AVITAMENTO PER NON
DANNEGGIARE | FILETTI IN PLASTICA DELLA BASE DI RICARICA (FIG.1-D)

« Awvitare il tappo di chiusura (Fig. 1-E)

AVVERTENZE

* Non utilizzare la torcia fuori dallacqua

e Togliere la batteria se la torcia non e utilizzata per lunghi periodi o durante il trasporto.

« DOPO OGNI UTILIZZO E PRIMA DI RIPORRE LA TORCIA, VERIFICARE CHE LA TORCIA SIA STATA
SPENTA CORRETTAMENTE.

A ATTENZIONE: PER EVITARE ACCIDENTALI ACCENSIONI S| RACCOMANDA DI SVITARE COMPLETA-
MENTE IL TAPPO DI CHIUSURA (Fig.1-E).

* Se si prevedono lunghi periodi diinattivita si raccomanda di procedere alla ricarica della batteria ogni 3 mesi.
* Prima di ogni immersione, accertarsi che il cappuccio terminale sia ben chiuso

* Se avvengono delle infiltrazioni d’acqua o in caso di malfunzionamenti rivolgersi presso il Rivenditore
Mares in cui € avvenuto l'acquisto o al Centro Assistenza Mares.

MANUTENZIONE ORDINARIA

* Sciacquare esternamente la torcia con acqua dolce dopo ogni immersione, senza smontarla.

* Riporre la torcia in luoghi freschi ed asciutti e comunque mai dove la temperatura possa superare i 50°C.
A ATTENZIONE: PER EVITARE POSSIBILI FENOMENI DI ELETTROLISI NON UTILIZZARE E/O RIPORRE
LE TORCE A CONTATTO CON OGGETTI METALLICI.

« Controllare periodicamente (almeno una volta ogni due anni o dopo 200 ore di immersione) lintegrita
degli 0-Ring di tenuta, presso un Centro Assistenza Mares (www.mares.com).

GARANZIA

Questo prodotto Mares viene fornito con una garanzia di due anni per difetti di produzione o materiali.
Tutte le richieste di intervento in garanzia devono essere presentate a un rivenditore autorizzato Mares
unitamente alla prova di acquisto recante la data. Visitare il sito www.mares.com per trovare il rivendi-
tore pit vicino. Gli usi commerciali o di noleggio non sono coperti da questa garanzia.

EEOS R - DIE ULTIMATIVE LAMPEN-GENERATION

A WARNUNG: LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH BEVOR SIE DIE LAM-
PE BENUTZEN UND BEWAHREN SIE SIE ZUSAMMEN MIT DER LAMPE AUF.
TECHNISCHE MERKMALE: siehe Abb. 5 und Tabelle 6

STRAHLWINKEL
Die Eos 10R hat einen Strahlwinkel von 12 Grad. Die Eos 10RW hat einen Strahlwinkel von 120 Grad.

MULTI-MODUS-SCHALTER"
Die Lampe ist mit einem Schalter fiir verschiedene Modi ausgestattet. Schieben Sie dazu einfach den
Schalter von ,OFF" (aus) auf .HIGH" (hohe Leistung) (1.053 Lumen), .MID" (mittlere Leistung) (500
Lumen) oder ,S0S".
ANMERKUNG: Wenn die Lampe etwa 3 Sekunden lang in einem der ..eingeschalteten” Betriebsmodi
war, kénnen Sie sie durch einen Druck auf den Magnetschalter auch direkt ausschalten.
A WARNUNG: RICHTEN SIE DEN LICHTSTRAHL NIEMALS DIREKT AUF DIE AUGEN VON MENSCHEN
ODER TIEREN.
Der Schalter bietet auch eine optische Anzeige des Batteriestands: Griin = Batterie voll, Gelb = Batterie
halbvoll, Rot = Batterieladung niedrig

WIEDERAUFLADBARE AKKUS

Die EOS RZ warnt Sie bei absinkender Akkuspannung danke eines “Low Battery Alert” system. Wenn
die Batterieladung zur Neige geht, blinkt der Leuchtschalter rot, bevor die Lampe ausgeschaltet wird.
Wir garantieren die in Tabelle 6 fiir den Akku angegebene Brenndauer fiir 6 Monate. Die Brenndauer
wird durch mehrere Faktoren beeinflusst, z.B.: [A]-Betriebstemperatur, (B)-Temperatur, bei der die
Lampe gelagert wurde, (C)-Zeitraum, wie lange die Lampe nicht benutzt wurde, (D)-Anzahl der (Ent-)
Lade-Zyklen, (E)-Verwendung gebrauchter Akkus.

WIEDERAUFLADEN DER AKKUS . .

A WARNUNG: LADEN SIE AKKUS NICHT IN DER NAHE ENTFLAMMBARER GEGENSTANDE UND/
ODER STOFFE

e Schrauben Sie die Verschlusskappe ab (Abb. 1-E).

o Stecken Sie den Micro-USB Stecker in die Ladebuchse (Abb. 1-D) ein, dann das Kabel in einen Netz-
adapter (empf. 5V 1A] oder einen USB-Port an lhrem Computer (500 mA) - (Abb. 3).

¢ Wahrend des Ladevorgangs leuchtet an der Ladebuchse eine rote LED (Abb. 1-D).

o Ist die Lampe vollstandig geladen, leuchtet eine griine LED. Ziehen Sie nun das USB-Kabel aus dem
Netzadapter bzw. Computer, dann aus der Ladebuchse. )

A WARNUNG: UM PERSONEN- UND SACHSCHADEN ODER EINE BESCHADIGUNG DER LAMPE
SELBST ZU VERMEIDEN, SOLLTE DIE LAMPE NIE MEHR ALS 3 - 5 STUNDEN UBER DIE VORAUS-
SICHTLICHE LADEDAUER HINAUS ANS LADEGERAT ANGESCHLOSSEN BLEIBEN.

e Schrauben Sie die Verschlusskappe wieder auf (Abb. 1-E).

AUSWECHSELN DES AKKUS - (ABB. 2)

Mares empfiehlt, den Akku in einem Autorisierten Mares Service Center (www.mares.com) auswechseln zu lassen.

A WARNUNG: VERWENDEN SIE KEINE ANDEREN ALS FUR DIESE LAMPE VORGESEHENEN AKKUS
UND/ODER KEINE BESCHADIGTEN AKKUS.

e Schrauben Sie die Verschlusskappe ab (Abb. 1-E).

« Drehen Sie die Ladebuchse aus der Lampe (Abb. 1-D).

« Setzen Sie den neuen Akku in das Lampengeh&use ein (Pic. 1-C). .

A WARNUNG: ACHTEN SIE BEIM EINSETZEN DES AKKUS AUF DIE KORREKTE POLARITAT (ABB. 2).
« Drehen Sie die Ladebuchse wieder in die Lampe ein (Abb. 1-D).

WARNUNG: SCHRAUBEN SIE DIE LADEBUCHSE NICHT ZU FEST EIN, DAMIT DIE KUNSTSTOFFGE-
WINDE NICHT BESCHADIGT WERDEN (ABB.1-D)

e Schrauben Sie die Verschlusskappe wieder auf (Abb. 1-E).

WARNUNGEN

* Verwenden Sie die Lampe nicht auBBerhalb des Wassers.

* Nehmen Sie den Akku fiir den Transport oder wenn die Lampe iiber ldngere Zeit nicht benutzt wird
aus der Lampe.

* VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DIE LAMPE NACH JEDER BENUTZUNG UND VOR DEM VERPACKEN
KORREKT AUSGESCHALTET WURDE.

/A WARNUNG: Damit sich die Lampe nicht ungewollt einschalten kann, sollten Sie die Verlschlusskap-
pe ganz abschrauben (Abb.1-E).

* Wenn Sie die Lampe lange Zeit nicht benutzen, sollten Sie den Akku alle 3 Monate laden.

* Vergewissern Sie sich vor jedem Tauchgang, dass der Deckel fest verschlossen ist.

e Wenden Sie sich im Fall von Undichtigkeiten oder Funktionsstérungen an den Mares-Handler, bei
dem Sie die Lampe gekauft haben, oder an ein Mares Service Center.

ROUTINE-WARTUNG

e Spiilen Sie die - geschlossene - Lampe nach jedem Tauchgang in Siiwasser. Bewahren Sie die Lampe
an einem kiihlen und trockenen Platz auf, wo die Temperatur keinesfalls auf iber 50 °C steigen kann.
/A WARNUNG: BENUTZEN UND/ODER LAGERN SIE DIE LAMPE NICHT IN KONTAKT MIT METALLGE-
GENSTANDEN, DAMIT ES NICHT ZU ELEKTROLYSE KOMMEN KANN.

e Lassen Sie die O-Ringe (Abb. 1-C) regelmaBig (mindestens einmal im Jahr oder nach 200 Tauchstun-
den) in einem Mares Service Center (www.mares.com) tiberpriifen.

GARANTIE

Mares leistet eine zweijahrige Garantie fir Herstellungs- und Materialfehler. Im Garantiefall muss das
Produkt mit datiertem Kaufbeleg zu einem Autorisierten Mares Handler gebracht werden. Auf www.
mares.com finden Sie einen Handler in Ihrer Nahe.

Gewerbliche Nutzung und Verleih sind von der Garantie ausgenommen. Die Garantie ist nicht ibertragbar.

E EOS R - LA NOUVELLE GENERATION DE LUMIERE

A AVERTISSEMENT : LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION, ET
CONSERVEZ-LES AVEC LE PRODUIT.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : consulter l'image 5 et le tableau 6

ANGLE DU FAISCEAU
Le faisceau de la torche Eos 10R a un angle de 12 degrés. Le faisceau de la torche Eos T0RW a un
angle de 120 degrés.

INTERRUPTEUR « MULTI-MODE »

La torche posséde un interrupteur avec différents modes. Il suffit d'une petite pression sur Uinterrup-
teur pour faire défiler les modes « OFF » (éteint) & « HIGH » (haute] (1.053 lumens), « MID » [moyenne)
(500 lumens) et « SOS ».

NOTE : Aprés environ 3 secondes d'utilisation, vous pouvez passer directement entre les modes « ON
» et « OFF » d’une simple pression.

/\ AVERTISSEMENT : NE DIRIGEZ JAMAIS LE FAISCEAU DE LUMIERE DIRECTEMENT DANS VOS YEUX.
Linterrupteur offre aussi une indication visuelle du niveau de charge de la batterie : vert = batterie
chargée, jaune = batterie & mi-charge, rouge = batterie faible

BATTERIES RECHARGEABLES

La torche dispose d'un systeme d'alerte « batterie faible ». Lorsque la charge de la batterie est épui-
sée, linterrupteur clignote en rouge avant de s'éteindre.

L'autonomie du pack de batteries affiché sur le tableau 6 est garantie pendant 6 mois. La durée d’auto-
nomie peut étre influencée par certains facteurs, tels que : (A]-La température d'utilisation, (B)-La tem-
pérature a laquelle Uappareil a été stocké, (C)-La durée pendant laquelle la torche n'a pas été utilisée,
(D)-Le nombre de cycles de charge et de décharge, (E)-Lutilisation de batteries rechargeables usagées.

RECHARGEMENT DE LA BATTERIE R

A AVERTISSEMENT : NE CHARGEZ PAS LA BATTERIE PRES D'OBJETS ET/OU DE PRODUITS INFLAM-
MABLES.

« Dévissez le couvercle de fermeture (image 1-E).

 Branchez le connecteur micro-USB sur le port de la base de chargement (image 1-D) et raccordez-la
a ladaptateur réseau (5V1A, conseillé) de votre ordinateur (500 mA] - (image 3).

« Une LED rouge située prés de la connexion de la base de charge (image 1-D) indique que la torche
est en charge.

e Lorsque le chargement est terminé, c’est la LED verte qui s'allume. Débranchez le cable USB de
l'adaptateur réseau (ou de Uordinateur), puis de la base de chargement.

A AVERTISSEMENT : POUR EMPECHER TOUT DOMMAGE A LA TORCHE, AU MATERIEL OU AUX
PERSONNES, MARES VOUS RECOMMANDE DE NE JAMAIS LAISSER LA TORCHE RACCORDEE AU
CHARGEUR DE BATTERIE PENDANT PLUS DE 3H1/2 DE PLUS QUE LA DUREE ATTENDUE POUR UNE
CHARGE COMPLETE.

« Vissez bien le couvercle de fermeture (image 1-E).

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE - (FIG. 2)
Mares vous recommande de ne faire remplacer le pack de batteries que par un Centre d’entretien
agréé Mares (www.mares.com).
A AVERTISSEMENT : N'UTILISEZ PAS DE BATTERIES AUTRES, NON CONCUES POUR LE PRODUIT ET/
OU QUI PRESENTERAIENT DES IMPACTS OU DES DOMMAGES SERIEUX.
« Dévissez le couvercle de fermeture (image 1-E)
e Dévissez la base de chargement (image 1-D)

« Insérez la nouvelle batterie rechargeable dans le corps de la torche (image 1-C)
A AVERTISSEMENT : FAITES BIEN ATTENTION A INSERER LA BATTERIE AVEC LA POLARITE COR-
RECTE (FIG.2).
« Vissez bien la base de chargement (image 1-D).
/A AVERTISSEMENT : FAITES PARTICULIEREMENT ATTENTION EN SERRANT AFIN DE NE PAS EN-
DOMMAGER LES FILETAGES EN PLASTIQUE SUR LA BASE DE CHARGEMENT (image 1-D)
« Vissez le couvercle de fermeture (image 1-E).

AVERTISSEMENTS

* N'utilisez pas la torche en dehors de l'eau.

¢ Retirez les piles si la torche ne doit pas étre utilisée pendant de longues périodes, ou pendant le
transport.

« VERIFIEZ QUE LA TORCHE EST CORRECTEMENT ETEINTE APRES CHAQUE UTILISATION, ET AVANT
DE LA RANGER. N

A AVERTISSEMENT : AFIN D'EMPECHER LA TORCHE DE S'ALLUMER ACCIDENTELLEMENT, NOUS
VOUS RECOMMANDONS

DE DEVISSER ENTIEREMENT LE COUVERCLE DE FERMETURE (image 1-E).

« Sivous prévoyez de ne pas lutiliser pendant un certain temps, nous vous conseillons de recharger
la batterie tous les 3 mois.

« Vérifiez que le couvercle est bien fermé avant chaque plongée.

¢ En cas de fuite d'eau ou de dysfonctionnement, contactez le distributeur Mares chez qui vous avez
acheté la torche, ou un centre d’entretien Mares.

ENTRETIEN DE ROUTINE

* Rincez U'extérieur de la torche dans de l'eau douce aprés chaque plongée, sans la démonter. Mettez
la torche dans un endroit frais et sec, ol la température ne dépasse jamais 50 °C.

A AVERTISSEMENT : POUR EMPECHER TOUTE ELECTROLYSE POSSIBLE, N'UTILISEZ PAS ET NE
RANGEZ PAS LA TORCHE EN CONTACT AVEC DES OBJETS METALLIQUES.

« Périodiquement (au moins une fois par an ou aprés 200 heures de plongée), faites vérifier Uintégrité
des joints toriques par un Centre d’entretien agréé Mares (www.mares.com).

GARANTIE

Tous les produits Mares sont garantis deux ans contre les défauts de fabrication ou de matériaux.
Toutes les demandes de garantie doivent étre envoyées a un distributeur agréé Mares avec une preuve
d’achat datée. Consultez www.mares.com pour trouver le distributeur le plus proche. Les utilisations
commerciales ou la location ne sont pas couvertes. La garantie n'est pas transférable.

E EOS R - LA ULTIMA GENERACION DE LUZ

A ADVERTENCIA: LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZAR Y MANTENER
EL PRODUCTO. ;
ESPECIFICACIONES TECNICAS: Consulte la Figura 5y la Tabla 6

ANGULO DEL HAZ LUMINOSO
El haz luminoso del foco Eos 10R tiene un angulo de 12 grados. El haz luminoso del foco Eos 10Rw
tiene un angulo de 120 grados.

INTERRUPTOR “MULTIMODO”

El foco incorpora un interruptor con distintos modos. No tiene mas que empujar ligeramente el inte-
rruptor para moverlo de “OFF” [Apagado) a los modos “HIGH" (Alto)(1.053 limenes), “MID” (Mediano)
(500 limenes)y “S0S".

NOTA: Después de unos 3 segundos de uso, puede cambiar directamente del modo “ON” (Encendido)
a "OFF” (Apagado) simplemente con pulsar

A ADVERTENCIA: NUNCA APUNTE EL HAZ DE LUZ DIRECTAMENTE A SUS 0J0S

Elinterruptor también ofrece una Indicacién visual de la carga de la bateria: Verde=Bateria completa;
Amarillo=Mitad de la bateria; Rojo=Bateria baja

BATERIA RECARGABLE

El foco incorpora un sistema de “alerta de carga baja”. Una vez que se agote la bateria, la luz del
interruptor parpadeard de color rojo antes de apagarse.

La autonomia de la bateria que se muestra en la Tabla é estd garantizada durante 6 meses. La au-
tonomia se puede ver influenciada por determinados factores, como: (A] Temperatura operativa, (B)
Temperatura de almacenamiento, (C] Periodo durante el que no se utiliza el foco,

(D) Nimero de ciclos de carga y descarga, (E) Uso de baterias recargables usadas

RECARGA DE LA BATERIA i

/A ADVERTENCIA: NO RECARGUE LA BATERIA CERCA DE OBJETOS O PRODUCTOS INFLAMABLES

« Desenrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

 Conecte el conector Micro-USB en el puerto de la base de carga (Fig. 1-D) y conéctelo al adaptador
de red (5 V 1A, recomendado) o a su ordenador (500 mA), (Fig. 3).

« Un LED rojo situado cerca de la conexion en la base de carga (Fig. 1-D) indica que el foco se esta
cargando.

¢ Cuando finalice la carga, se encenderd el LED verde. Desconecte el cable USB del adaptador de red
(o del ordenador] y de la base de carga.

A ADVERTENCIA: PARA EVITAR DANOS AL FOCO, OBJETOS O PERSONAS, MARES RECOMIENDA NO
DEJAR NUNCA EL FOCO CONECTADO AL CARGADOR DE LA BATERIA DURANTE MAS DE 3-5 HORAS
RESPECTO AL TIEMPO ESPERADO PARA UNA CARGA COMPLETA.

« Enrosque completamente la tapa de cierre (Fig. 1-E).

SUSTITUCION DE LA BATERIA RECARGABLE (FIG.2)

Mares recomienda que la bateria sea sustituida por un taller autorizado de Mares (www.mares.com).
A ADVERTENCIA: NO UTILICE BATERIAS QUE NO HAYAN SIDO DISENADAS PARA EL PRODUCTO O
QUE ESTEN ~

GRAVEMENTE GOLPEADAS O DANADAS.

« Desenrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

« Desenrosque la base de carga (Fig. 1-D).

« Inserte la nueva bateria recargable en el cuerpo del foco (Fig. 1-CJ.

A\ ADVERTENCIA: ASEGURESE DE INSERTAR LA BATERIA SIGUIENDO LA POLARIDAD CORRECTA (FIG. 2).
* Enrosque completamente la base de carga (Fig, 1-D).

A\ ADVERTENCIA: TENGA ESPECIAL PRECAUCION AL APRETAR PARA EVITAR DANAR LAS ROSCAS
DE PLASTICO

DE LA BASE DE CARGA (Fig. 1-D).

« Enrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

ADVERTENCIAS

* No utilice el foco fuera del agua.

* Retire las pilas si no va a utilizar el foco durante largos periodos o durante su transporte.

» ASEGURESE DE QUE EL FOCO ESTE CORRECTAMENTE APAGADO DESPUES DE CADA USO Y ANTES
DE GUARDARLO.

/A ADVERTENCIA: PARA EVITAR QUE EL FOCO SE ENCIENDA ACCIDENTALMENTE, RECOMENDAMOS
DESENROSCAR

COMPLETAMENTE LA TAPA DE CIERRA (Fig. 1-E).

 Sino tiene previsto utilizar el foco durante largos periodos de tiempo, le recomendamos que recar-
gue las pilas cada 3 meses

¢ Asegurese de que la tapa esté firmemente cerrada antes de cada inmersion.

« Si se produce una filtracion de agua o en caso de averia, péngase en contacto con el distribuidor de
Mares al que compré el foco o con un taller de reparaciones de Mares.

MANTENIMIENTO RUTINARIO

¢ Enjuague el exterior del foco con agua corriente después de cada inmersién, sin desmontarlo. Guar-
de el foco en lugares frescos y secos y no lo guarde nunca en lugares donde la temperatura pueda
superar los 50 °C.

/A ADVERTENCIA: PARA EVITAR CUALQUIER CASO POSIBLE DE ELECTROLISIS, NOO UTILICE NI

GUARDE EL FOCO EN CONTACTO CON OBJETOS DE METAL.
e Periédicamente (al menos una vez al afio o después de 200 horas de inmersion), someta a revisién
la integridad de las juntas téricas (Fig. 1C) en un taller de reparaciones Mares (www.mares.com).

GARANTIA

Los productos Mares tienen una garantia de dos afos contra defectos de fabricacion y de material.
Todas las reclamaciones de la garantia se deben presentar con un justificante de compra con fecha en
un distribuidor autorizado de Mares. Visite www.mares.com para buscar a su distribuidor mas cercano.
El uso comercial y de alquiler no esta cubierto. La garantia no es transferible.

(5V1A, rekommenderas) eller datorn (500 mA) - (bild 3).

« En réd LED-lampa som sitter ndra anslutningen i laddningsstationen (bild 1-D) visar nér ficklampan laddar
o Nar flcklampan &r laddad tdnds den grona LED-lampan. Koppla ur USB-kabeln frén natverksadap-
tern (eller frén datorn) och sedan fran laddningsstationen.

/s VARNING: MARES REKOMMENDERAR ATT DU ALDRIG LATER FICKLAMPAN VARA KOPPLAD TILL
BATTERILADDAREN | MER AN 3-5 TIMMAR EFTER ATT DEN FORVANTAS VARA HELT LADDAD. DETTA
FOR ATT FORHINDRA ATT SKADOR UPPSTAR PA FICKLAMPAN ANDRA FOREMAL ELLER MANNISKOR.
* Skruva at locket helt (bild 1-E).

BYTA UT DET UPPLADDNINGSBARA BATTERIET - (BILD 2)

EOS R - A MAIS NOVA GERACAO DE LANTERNAS

A\ AVISO: LEIA COM ATENCAO AS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO E GUARDE COM O EQUIPAMENTO.
ESPECIFICACOES TECNICAS: consulte a Figura 5 e a Tabela 6

AJUSTE DO FEIXE DE LUZ
A lanterna Eos 10R tem uma abertura do feixe de luz de 12°. A lanterna Eos 10RW tem uma abertura
do feixe de luz de 120°.

CHAVE “MULTI-MODO”

A lanterna apresenta uma chave com diferentes modos. Basta um ligeiro toque na chave para passar
do modo “OFF" para "HIGH" (1.053 lumens), “MID" (500 lumens), e para o modo “S0S".

NOTA: Apos cerca de 3 segundos de utilizacdo, pode passar diretamente do modo “ON” para o
modo”OFF" com uma simples pressao.

A AVISO: NUNCA APONTE O FEIXE DE LUZ DIRETAMENTE PARA SEUS OLHOS

0 ajuste do feixe de luz permite visualizar a indicacao da carga da Bateria: Verde = Carga Total; Amarelo
= Metade da Carga; Vermelho = Bateria Fraca

BATERIAS RECARREGAVEIS

A lanterna possui um sistema de alerta para bateria fraca, ou “Low Battery Alert”. Quando a carga da
Bateria estiver esgotada, o interruptor piscard uma luz vermelha antes de se desligar.

0 tempo de vida do conjunto da bateria mostrado na Tabela 6 tem uma garantia de 6 meses. O tempo
de vida pode ser influenciado por determinados fatores, como por exemplo: (A] Temperatura de ser-
vico, (B) Temperatura em que foi armazenada, (C) Periodo de tempo durante o qual a lanterna nao foi
utilizada, (D) Quantidade de ciclos de recargas e descargas, (E) Utilizacdo das baterias recarregaveis.

RECARGA DA BATERIA i

A AVISO: NAO RECARREGUE A BATERIA PERTO DE CHAMAS VIVAS E/OU PRODUTOS INFLAMAVEIS
 Desaperte a tampa de rosca (Figura1-E).

 Encaixe o conector Micro-USB na saida na base de carga (Figura 1-D] e conecte-o no adaptador de
rede (5V1A, recomendado) ou no seu computador (500mA)] - (Figura 3).

* 0 LED vermelho perto da conexao na base de carga (Figural-D] indica que a lanterna esta carregando.
¢ Quando a carga estiver completa, o LED na cor verde se acende. Desconecte o cabo USB do adapta-
dor de rede (ou do computador] e em seguida da base de carga.

A AVISO: ARA EVITAR DANOS NA LANTERNA, EM OBJETOS OU EM PESSOAS, A MARES RECOMENDA
QUE NUNCA DEIXE A LANTERNA LIGADA NO CARREGADOR DE BATERIA POR MAIS DE 3-5 HOURAS
EM RELACAQ AO TEMPO PREVISTO PARA A SUA RECARGA TOTAL.

 Aparafuse completamente a tampa de rosca (Figural-EJ.

SUBSTITUICAO DA BATERIA RECARREGAVEL (FIGURA 2)

A Mares recomenda que o conjunto da bateria seja substituido em uma Assisténcia Técnica Autorizada
da Mares (www.mares.com). ~

A AVISO: NAO UTILIZE NENHUMA OUTRA BATERIA QUE NAO TENHA SIDO DESENVOLVIDA PARA O
EQUIPAMENTO E/OU QUE ESTEJA SEVERAMENTE DANIFICADA OU DEFEITUOSA.

 Desaperte a tampa de rosca (Figura1-E).

« Desaperte a base de carga (Figura 1-D)

* Introduza a nova bateria recarregavel no corpo da lanterna (Figura 1-C).

A AVISO: OBSERVE A POLARIDADE CORRETA DA BATERIA. (FIGURA 2).

* Aperte completamente a base de carga (Figura 1-D).

A AVISO: TOME CUIDADO PARTICULARMENTE AO APERTAR PARA EVITAR DANOS NAS ROSCAS DE
PLASTICO NA BASE DE CARGA (FIGURA 1-D)

« Aparafuse a tampa de rosca (Figural-E)._

AVISOS

* Nao utilize a lanterna fora de agua.

* Retire as baterias se nao for utilizar a lanterna por um periodo prolongado ou durante o transporte.
« CERTIFIQUE-SE DE QUE A LANTERNA E DESLIGADA CORRETAMENTE APGS QUALQUER UTILIZA-
CAO E ANTES DO ARMAZENAMENTO.

A AVISO: PARA EVITAR QUE A LANTERNA VENHA A ACENDER-SE ACIDENTALMENTE, RECOMENDA-
MOS QUE DESAPERTE COMPLETAMENTE A TAMPA DE ROSCA (FIGURA 1-E).

¢ Se estiver a prever um periodo prolongado sem utilizacdo, recomendamos que carregue bateria a
cada 3 meses

¢ Antes de mergulhar, certlflque se de que a tampa esta hermeticamente fechada

* A ocorrer vazamento de 4gua ou na eventualidade de anomalia, entre em contato com o Revendedor
Mares onde adquiriu a lanterna ou num Centro de Assisténcia Técnica da Mares.

MANUTENCAO DE ROTINA

e Lave a parte externa da lanterna em agua doce apés cada mergulho, sem desmonta-la.

Coloque a lanterna num local fresco e seco e onde a temperatura nao exceda jamais os 50°C.

A AVISO: PARA EVITAR A POSSIVEL OCORRENCIA DE ELETROLISE, NAO UTILIZE NEM GUARDE A
LANTERNA EM CONTATO COM OBJETOS METALICOS.

* Periodicamente (pelo menos uma vez por ano ou apés 200 horas de mergulho), verifique a integrida-
de dos O-rings (Fig.1-C) em uma Assisténcia Técnica da Mares (www.mares.com).

GARANTIA

Os produtos Mares tém uma garantia de dois anos contra defeitos de fabricacdo ou de materiais. Os
pedidos de garantia devem ser devolvidos com um comprovante de compra com data a um revendedor
autorizado da Mares. Visite o site www.mares.com para ver o revendedor mais préximo. A garantia nao
cobre a utilizacdo comercial nem de aluguel. A garantia ndo é transferivel.

EOS R - DE ULTIEME GENERATIE LAMPEN

A WAARSCHUWING: LEES DE INSTRUCTIES GOED DOOR VOORDAT U HET PRODUCT IN GEBRUIK
NEEMT. BEWAAR DE INSTRUCTIES BIJ HET PRODUCT.
TECHNISCHE SPECIFICATIES: Zie afbeelding 5 en tabel 6

LICHTBUNDEL
De Eos 10R heeft een lichtbundel van 12 graden. De Eos 10RW heeft een lichtbundel van 120 graden.

“MULTI-MODUS” SCHAKELAAR

De lamp heeft een schakelaar met verschillende standen. U hoeft er alleen maar licht op te drukken om
de lamp van “OFF” [uit] naar "HIGH" (1053 lumen), “MID" (500 lumen) en “SOS" te schakelen.
OPMERKING: Na circa 3 seconden in een bepaalde stand kunt met één druk op de schakelaar de lamp
weer uit zetten.

A WAARSCHUWING: SCHIJN MET DE LAMP NOOIT RECHT IN IEMANDS GEZICHT.

Op de schakelaar wordt ook een visuele indicatie van de batterijspanning gegeven: groen = batterij vol;
geel = batterij halfvol; rood = batterij bijna leeg

OPLAADBARE BATTERIJEN

De lamp waarschuwt wanneer de batterij bijna leeg is “Low Battery Alert” system. Wanneer de batterij
leeg is, knippert het rode lampje op de schakelaar, waarna de lamp uitgaat.

De brandtijd als vermeld in Tabel 6 is gegarandeerd voor 6 maanden. De brandtijd kan worden bein-
vloed door diverse factoren, zoals: (A] Temperatuur tijdens gebruik, (B) Temperatuur tijdens opslag,
(C) Periode dat de lamp niet wordt gebruikt, (D) Aantal malen dat lamp wordt geladen en ontladen, (E)
Gebruik van oudere oplaadbare batterijen.

DE BATTERIJ OPLADEN

A WAARSCHUWING: LAAD DE BATTERIJ NIET OP IN DE BUURT VAN BRANDBARE ITEMS EN/OF
PRODUCTEN.

« Draai de afsluitdop los (afb. 1-E).

e Steek de Micro-USB-stekker in de aansluiting voor de oplader (afb. 1-D) en sluit de kabel aan op
het stopcontact

(5V1A, aanbevolen) of uw computer (500mA] - (afb. 3).

* Wanneer het rode lampje bij de aansluiting in de lamp (afb. 1-D) brandt, wordt de batterij opgeladen.
e Zodra de batterij vol is, gaat het groene lampje branden. Haal de USB-kabel uit het stopcontact (of de
computer] en vervolgens uit de lamp. .

A WAARSCHUWING: OM SCHADE AAN DE LAMP, MATERIELE ZAKEN EN MENSEN TE VOORKOMEN
ADVISEERT MARES U OM DE LAMP ZODRA DE BATTERIJ VOLLEDIG IS OPGELADEN, NOOIT LANGER
DAN 3-5 UUR AAN DE OPLADER TE LATEN.

« Draai de afsluitdop helemaal vast (afb. 1-E).

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERVANGEN - (AFB .2)

Mares adviseert om de batterij te laten vervangen door een Mares Authorized Service Center (www.mares.com).
A WAARSCHUWING: GEBRUIK GEEN BATTERIJEN DIE NIET ZIJN BEDOELD VOOR HET PRODUCT EN/
OF DIE ZIJN GEVALLEN OF BESCHADIGD ZIJN.

« Draai de afsluitdop los (afb. 1-E).

e Schroef het oplaaddeel los (afb. 1-D)

e Plaats de nieuwe oplaadbare batterij in de lamp (afb. 1-C).

A WAARSCHUWING: CONTROLEER AAN DE HAND VAN DE POLARITEIT OF DE BATTERIJ JUIST IS
GEPLAATST (AFB. 2).

e Schroef het oplaaddeel helemaal vast (afb. 1-D).

A WAARSCHUWING: LET OP DAT U HET KUNSTSTOF DRAAD NIET BESCHADIGT WANNEER U HET
OPLAADDEEL VASTDRAAIT (afb. 1-D)

« Draai de afsluitdop vast (afb. 1-E).

WAARSCHUWINGEN
* Gebruik de lamp niet boven water.
* Haal de batterijen uit de lamp als deze langere tijd niet wordt gebruikt of tijdens transport.
¢ CONTROLEER NA ELK GEBRUIK EN VOORDAT U DE LAMP OPBERGT, OF DE LAMP GOED IS UIT-
GESCHAKELD.
A WAARSCHUWING: TER VOORKOMING DAT DE LAMP PER ONGELUK AANGAAT, ADVISEREN WIJ U
OM DE AFSLUITDOP VOLLEDIG LOS TE DRAAIEN (afb. 1-E).
¢ Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, raden wij u aan de batterijen om de 3 maanden op te laden.
e Let op dat de afsluitdop v66r de duik goed is vastgedraaid

e Indien de lamp lekt of defect is, neemt u contact op met de Mares Dealer waar u de lamp heeft aan-
geschaft, of met een Mares Service Center.

ALGEMEEN ONDERHOUD

* Spoel de buitenzijde van de lamp na elke duik af met zoet water. Haal de lamp niet uit elkaar. . Bewaar
de lamp op een droge, koele plaats. De temperatuur mag niet hoger zijn dan 50°C.

A WAARSCHUWING: TER VOORKOMING VAN ELEKTROLYSE MAG U DE LAMP NIET ZODANIG GE-
BRUIKEN/OPBERGEN DAT DEZE IN AANRAKING KOMT MET METALEN VOORWERPEN.

e Laat periodiek (minimaal elke twee jaar of na 200 uur duiken) de o-ring (afb. 1-C) controleren bij een
Mares Service Center (www.mares.com).

GARANTIE

Op dit Mares product zit twee jaar garantie tegen materiaal- of fabricagefouten. Indien u aanspraak
maakt op garantie, levert u het product samen met het gedateerde bewijs van aankoop in bij een er-
kende Mares dealer. Ga voor het adres van de dealer in uw buurt naar www.mares.com. Beroepsmatig
gebruik en verhuur vallen niet onder de garantie. Garantie is net overdraagbaar.

EOS R - DEN ULTIMATA LJUSKALLAN

A\ VARNING: LAS ANVISNINGARNA NOGGRANT INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN OCH FORVARA
DEM TILLSAMMANS MED PRODUKTEN.
TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Se bild 5 och tabell 6

STRALVINKEL
Eos 10R har en 12 graders stralvinkel. Eos 10RW, har en 120 graders strlvinkel.

BRYTARE MED FLERA LAGEN

Ficklampan har en brytare med olika lagen. Allt du behéver géra &r att trycka latt p& brytaren sé& flyttas
den frén ligena OFF (Av) till HIGH [Hdg] (1,053 lumen), MID (500 lumen), och SOS.

0BS! Efter att ficklampan har anvénts i ungefar 3 sekunder kan du byta direkt frin ett av lagena ON
(P3) till OFF (Av) med bara en knapptryckning.

/A VARNING: RIKTA ALDRIG LJUSSTRALEN DIREKT MOT OGONEN.

Brytaren visar dven batteriladdningen: Gron = full batteriladdning, gul = halv batteriladdning, réd =
|3g batteriladdning.

ATERUPPLADDNINGSBARA BATTERIER

Ficklampan har ett system som varnar nar batteriet ndstan ar slut. Nar batteriet &r slut blinkar bry-
taren rod innan den stdngs av. Batteriets varaktighet som visas i tabell 6 garanteras i sex manader
Varaktigheten kan péverkas av vissa faktorer, som t.ex. (A) drifttemperatur, (B) forvaringstemperatur,
(C) om lampan inte har anvants under en viss period, (D) antal uppladdningar och urladdningar, (E)
anvanda uppladdningsbara batterier anvands.

LADDA BATTERIET ) N . )

/\VARNING: LADDA INTE BATTERIET | NARHETEN AV LATTANTANDLIGA FOREMAL OCH/ELLER PRODUKTER
* Skruva bort locket (bild 1-E).

 Koppla in Micro-USB-anslutningsdonet i porten pd laddningsstationen (bild 1-D) och koppla in det
i natverksadaptern.

Mares rekommenderar att batteriet byts ut av ett auktoriserat Mares servicecenter (www.mares.com).
AVARNING: ANVAND INTE ANDRA BATTERIER SOM INTE AR AMNADE FOR PRODUKTEN OCH/ELLER
OM DET AR BUCKLIGT ELLER SKADDAT.

* Skruva bort locket (bild 1-E).

e Skruva bort laddningsstationen (bild 1-D)

* Sitt in det nya uppladdningsbara batteriet i ficklampan (bild 1-C).

A\ VARNING: SE TILL ATT BATTERIET SATTS IN MED KORREKT POLARITET (BILD 2).

e Skruva ned laddningsstationen (bild 1-D)

/5 VARNING: VAR MYCKET FORSIKTIG NAR DU DRAR AT SA ATT DU INTE SKADAR PLASTGANGORNA
PA LADDNINGSSTATIONEN (Bild 1-D)

* Skruva ned locket helt (bild 1-E).

VARNINGAR

¢ Anvand inte lampan utanfor vattnet.

* Avldgsna batterierna om lampan inte ska anvandas under en langre tid eller vid transport.

o FORSAKRA ATT LAMPAN AR AVSTANGD ORDENTLIGT EFTER VARJE ANVANDNING OCH INNAN
FORVARING.

A\ VARNING: VI REKOMMENDERAR ATT DU SKRUVAR AV LOCKET HELT FOR ATT FORHINDRA ATT
FICKLAMPAN

TANDS AV MISSTAG (bild 1-E).

e Om du férutser léngre perioder utan anvéndning s& rekommenderar vi att du laddar batteriet var
3:e manad.

o Se till att locker &r ordentligt paskruvat fére varje dyk.

« Om vatten trénger in eller ett fel uppstdr ska du kontakta Mares-&terférsiljaren dar du kopte fick-
lampan eller ett Mares servicecenter.

RUTINUNDERHRLL

 Skolj utsidan p4 ficklampan i s6tvatten efter varje dyk, utan att ta isar den. Férvara lampan p& en sval
och torr plats. Temperaturen for aldrig dverstiga 50°C.

/A VARNING: FORHINDRA ATT ELEKTROLYS UPPSTAR GENOM ATT INTE ANVANDA OCH/ELLER FOR-
VARA FICKLAMPAN | NARHETEN AV METALLFOREMAL.

e Fran tid till annan (minst en gdng om &ret eller efter 200 dyktimmar) ska o-ringarnas integritet
kontrolleras (Bild 1-C) p4 ett Mares servicecenter (www.mares.com).

GARANTI

Mares-produkten har en tv &rs garanti for tillverknings- eller materialfel. Alla garantiansprék maste
skickas tillbaka med ett daterat inkdpsbevis till en auktoriserad Mares-aterforsaljare. Ga till www.
mares.com fér att hitta din ndrmaste aterforséljare. Garantin ticker inte kommersiell anvindning eller
uthyrning. Garantin gar inte att dverfora.

ENEOS R - ®ATIZMOZ TEAEYTAIAZ TEXNOAOTIAZ

A MPOEIAONOIHEH: AIABAZTE MPOXEKTIKA TIZ OAHFIEZ MPIN AMO TH XPHIH KAl OYAAETE TIZ
MAZ| ME TO MPOION.
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: Avatpé€re otnv Ewk. 5 kat otov [Mivaka 6

FONIA AEZIMHZ
0 Eos 10R dtabétet ywvia 6€opung 12 potpdv. O Eos 10RW SaBétet ywvia déopng 120 potpav.

AIAKOMTHE NOAAAMNAQN AEITOYPFION

0 @akog 5taBetel SlakonTn yia dtapopeg AetToupyieg. To HOVO MOU XPELAZETAL Va KAVETE £ival va NATACETE
anaAd 7o dlakonTn yla va petaBeite ano tn Béon «OFF» oTig Aettoupyieg «HIGH» (1.053 lumens), «MID»
(500 lumens) Kat «S0S».

IHMEINIH: Meta ano nepinou 3 éeuTepo)\smu xpnong, pnopane va pr—:TuBene ano pia ano TG KaTaoTa-
oeLg Aettoupyiag «ON» aneuBeiag otnv katdotaon «OFF» pe éva anio narnpa.

A NPOEIAOMOIHEH: MOTE MHN KATEYBYNETE TH OOTEINH AEZMH ANEYBEIAL ZTA MATIA TAY.

0 BakénTng NapéxeL ENLONG HLa pwTewn EVBELEn yia To opTio TNG pnaTapiag: Npdowo = yepatn pnara-
pia, KITPVO = HLOOPOPTIOHEVN pnaTapia, KOKKIVO = xapnAn pnatapia

ENANA®OPTIZOMENEE MNATAPIEZ

0 pakog taBéTel cuoTnpa npoetdonoinong xaunAng pnarapiag. 0Tav To optio TG pnatapiag e€avrAn-
Bei, 0 51akoNTNG PwTIoHoU Ba avaBooBnoel pe KOKKLVO Xp@Ha NpoToUu 6BNOEL EVIEADG.

0 xpovoc Aetroupyiag Tng pncnaplac nou EpthVLZETGL oTov [ivaka 6 kaAunTeTaL ano eyyunon é unvav.
0 xpovog Aetroupyiag pnopel va ennpeacTel ané opLopEVOUS Napayovies, onwg: (A) n Beppokpacia
Aewroupyiag, (B) n Bepuokpacia anoBikeuong, (C) n xpovikn nepiodog Katad Tnv onoia o Aauntnpag dev
xpnatponotnBnke, (D) o aptBudg Twv KUKA®Y gopTIong Kat ano@optiang, (E) n xphaon xpnatpgonotnpévay
£NAVAPOPTIZOUEVWV PNATAPLOV

ENANA®OPTIZH THE MMATAPIAZ .
ATIPOEIAOMOIHEH: MH OOPTIZETE THN MIMATAPIA KONTA ZE EYOAEKTA ANTIKEIMENA KAI/H MTPOIONTA
o TeBdmoTe To Kandakt kAetoiparog (Ew. 1-E).

¢ TuvdgoTe To BUopa Micro-USB otn BUpa Tng Baong goptiong (Ewk. 1-D) kat cuvd€oTe To KaA@3L0 GTOV
avrantopa diktuou (5V1A, cuviotarat) n atov unoloytoth oag (500mA) - (Ewk. 3)

e Muwa kokkwn Auxvia LED kovra otn ouvdeon Tng Baong ¢optiong (Etk. 1-D) unodelkviel 6Tt 0 ¢pakog
(poprizeL.

¢ ‘Otav ohokAnpwBei n @opTion, avaBel n npactvn Auxvia LED. AnocuvdéoTe To kakwdlo USB ano tov
avrantopa dikTuou (N Tov unoloylatn) Kat, Karomiy, ano Tn Baon @opTong.

A MPOEIAOMOIHEH: A NA ATOOEYTONTAI TPAYMATIZMOI, BAABH TOY ®AKOY 'H YAIKELZ ZHMIEZ, H
MARES ZYNIZTA NA MHN AOHNETE MOTE TO ®AKO ZYNAEAEMENO £TO OOPTIZTH MIMATAPIAL TIA
MEPIZZOTEPO AMO 3-5 OPEX AMO TON ANAMENOMENO XPONO FIA MIA MTAHPH ®OPTIZH.

* BlddoTe KaAd To kandkt kKAetoiparog (Ewk. 1-E).

ANTIKATAITAZH EMANA®OPTIZOMENHE MMNATAPIAZ - (EIK. 2)

H Mares ouvtotd avTikataocTacn Tng pnatapiag anod eEoucLodoTNHEVO KEVTPO EMLOKEUMY TNG Mares (www.
mares.com).

A MPOEIAOMNOIHEH: MH XPHZIMOMOIEITE AAAH MTMATAPIA MOY AEN EXEI IXEAIAZTEI T'IA TO NPOI-
ON KAI/H OEPEI ZOBAPA XTYNHMATA 'H ®BOPEL.

o TeBLOMOTE TO KANAKL K)\zw‘lpmoc (Ew. 1-E).

o TeBdmote Tn Baon @optiong (Ewk. 1-D).

« EloayayeTe Tn véa enavaQopTigopevn pnatapia o1o odpa tou gakou (Etk. 1-C).

A TPOEIAOMOIHIH: BEBAIOGEITE OTI H MIMATAPIA TOMOBETEITAI ZYMOQONA ME TH £QXTH MOAI-
KOTHTA (EIK. 2).

* Biddote KaAd Tn Baon @optiong (Ewk. 1-D).

ATPOEIAOMOIHIH: NA EIZTE IAIAITEPA MPOZEKTIKOI KATA TH ZYZOIMEH A NA MHN MPOKAAEZE-
TE ZHMIA ZTA NAALTIKA LMEIPOMATA THE BAZHI ®OPTIZHE (Ewk. 1-D

* BiddoTe To kanakt kAewoiparog (Ew. 1-E).

MPOEIAONOIHEEIE

© Mnv XpNnotuonoLeiTe Tov pakod EEw ano To Vepo.

. A(pmpstre TG pnumplec av Gev MPOKELTAL VO XPNOLHOMOLNCETE TO PAKO yla MapateTapéva dacthpara
A KaTa TN PETAPOPA.

* BEBAIOBEITE OTI EXETE ZBHZEI ZOXTA TO ®AKO META AMO KABE XPHIH KAI MPIN AMO THN
ANOBHKEYZH.

A MPOEIAOMOIHEH: IA NA AMOOYTETE AKOYZIO ANAMMA TOY OAKOY, ZAL ZYNIZTOYME NA ZEBIAQ-
NETE MAHPQZ TO KAMAKI KAEIZIMATOZ (Ew. 1-E).

* Av npoBAéneTe 0Tt 6ev Ba XpNOLUOMNOINCETE TOV PAKO yLa NAPATETAPEVEG XPOVIKEG MEPLOBOUG, GUVIGTOU-
He va enavagopTizeTe TNV pnatapia kabe 3 pnvec.

* BeBawwBeire 0TL TO aKPLAVO KaNAKL EXEL KAELOEL OQLKTA NpLv and kaBe kataduon.

® Y€ NepinTwon €10pong vepou n SUCAELTOUPYLag, EMKOWWVNACTE pE TOV avTLnpoowno Tng Mares anod Tov
onoio NpopnBeuTAKATE TO PAKO N pE £VA KEVTPO EMLOKEUWY TNG Mares.

ZYNHOHI EYNTHPHIH

* Meta ano kabe kataduon, Eenhévete eEWTEPLKA TO PaKO HE YAUKO VEPO, XWPLG va TOV ANoouvappoAo-
ynoete. Apnvete 1o gpako oe 6pooepols Kal §npoug X@POUG Kal o€ Kapia nepintwon oe onpeia 6nou n
Beppokpacia propet va unepBei Toug 50°C.

A MPOEIAOMOIHZH: A NA AMOO®YIETE OMOIAAHIMOTE MIBANOTHTA HAEKTPOAYZHE, MH XPHEI-
MOTMOIEITE KAI/H MHN AMOBHKEYETE TO ®AKO IE IHMEIA OMOY EPXETAI £E ENA®H ME METAA-
NKA ANTIKEIMENA.

* Ava TaKTG XpOVIKa dlaoThpata (TouAaxioTov pia gopa 1o xpovo n peta and 200 dpeg kataduong), gntate
ano €va KEVTPo ENOKEUMV TNG Mares va eAEYEEL TNV AKEPALOTNTA TWV GTEYAVOMOINTIKGY SaKTUALWY 0-ring
(www.mares.com).

EFTCYHIH

To npotov Mares cuvodeUeTat anod SLeTh eyyUnon yla eAATT@UATA OTNV KATAoKeun n ota ulikd. OAeg ot
QUTACELG EYYUNTIKAG KAAuwng npénet va unoBaMovrat oe e§ouclodotnpévo avrinpoéowno Tng Mares
npookopizovrag Tnv anodelEn ayopdc. Enwokepteite Tnv otooeAida www.mares.com yta va Bpeite Tov
KOVTVOTEPO avTinpoowno. H enayyeApatikn xpnon kat n xpnon evolkiaong dev kaAuntovrat. H eyyunon
Oev petaBiBazerat.

GE1EOS R - UUDEN SUKUPOLVEN VALO

A VAROITUS: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA PIDA NIITA TUOTTEEN YHTEYDESSA.
TEKNISET TIEDOT: Viittaa kuvaan 5 ja taulukkoon 6

SATEILYKULMA
Eos 10R:ss& on 12 asteen sateilykulma. Eos 10R:ssd on 120 asteen sateilykulma

“MONITOIMINEN" KYTKIN

Sukelluslamppuun kuuluu kytkin erilaisilla toimintatavoilla. Kytkimen kevyt painallus riittaa siirty-
méazn OFF-tilasta HIGH- (1,053 lumenia), MID- (500 lumenia) tai FLASH-tilaan.

HUOMAUTUS: Noin 3 sekunnin kayton jalkeen voit siirtyd suoraan yhdestd "ON" -tilasta "OFF" -tilaan
yksinkertaisella painalluksella.

A VAROITUS: ALA KOSKAAN SUUNTAA VALOKEILAA SUORAAN SILMIIN.

Kytkin nayttdaa myos akun varaustilan: Virhea = Akun varaus taynna; Keltainen = Akun varaus puolil-
laan; Punainen = Akun varaus alhainen

LADATTAVAT AKUT

Sukelluslamppuun kuuluu “Alhainen akun varaustaso” (“Low Battery Alert”) -varoitusjérjestelma. Kun
akkuteho on kulunut loppuun, valokytkin vilkkuu punaisena ennen sammumista.

Akun kayttdaika ndytetdan taulukossa 6 ja se taataan 6 kuukaudeksi. Kdyttéaikaan voivat vaikuttaa
maaratyt tekijat, kuten: (A) Kayttdlampdatila, (B) Sailytyslampétila, (C) Miten kauan lamppu on ollut pois
kaytosta, (D) Lataus- ja purkausjaksojen maaré, (E] Ladattavien akkujen kaytts.

PARISTON LATAAMINEN N . .

VAROITUS: ALA LATAA AKKUA LAHELLA TULENARKOJA EISNEITA JA/TAI TUOTTEITA

¢ Ruuvaa auki korkki (Kuva 1-

e Kiinnitad micro-USB-liitin latausalustassa olevaan porttiin (Kuva 1-D) ja liita se verkkosovittimeen
(5V1A, suositeltu) tai tietokoneeseesi (500mA) - (Kuva 3).

¢ Punainen LED-valo, joka sijaitsee lahell& latausalustan liitantaa (Kuva 1-D) osoittaa, ettd sukellus-
lamppua ladataan.

* Kun lataus on paattynyt, vihrea LED-valo syttyy palamaan. Kytke USB-kaapeli irti verkkosovittimesta
(tai tietokoneestal ja sitten latausalustasta. . .

A VAROITUS: SUKELLUSLAMPUN, ESINEIDEN TAI HENKILOIDEN VAHINGOITTAMISEN ESTAMISEKSI,
MARES SUOSITTELEE, ETTA SUKELLUSLAMPPUA EI KOSKAAN JATETA AKKULATURIIN YLI 3-5 TUN-
NIKSI AKUN OLETETUN TAYTEEN LATAUTUMISEN JALKEEN.

* Ruuvaa korkki kokonaan kiinni (Kuva 1-E).

LADATTAVAN AKUN VAIHTO (KUVA 2)

Mares suosittelee akun vaihtoa Maresin valtuutetussa huoltokeskuksessa (www.mares.com).

A VAROITUS: ALA KAYTA AKKUJA JOITA EI OLE TARKOITETTU KAYTETTAVAKSI TUOTTEESSA JA/TAI
JOS SIIHEN ON SYNTYNYT VAKAVIA ISKUJA TAI VAHINKOJA.

* Ruuvaa auki korkki (Kuva 1-E).

* Ruuvaa auki latausalusta (Kuva 1-D)

* Aseta uusi uudelleenladattava akku sukellusvalon runkoon (Kuva 1-CJ.

A VAROITUS: VARMISTA, ETTA AKKU ON ASETETTU PAIKALLEEN NOUDATTAMALLA OIKEAA NAPAI-
SUUTTA (Kuva 2).

* Ruuvaa latausalusta kokonaan kiinni (Kuva 1-D). .

A VAROITUS: OLE ERITYISEN VAROVAINEN KIRISTYKSEN AIKANA ESTAAKSES| LATAUSALUSTASSA
OLEVIEN MUOVIKIERTEIDEN VAHINGOITTUMISTA (Kuva 1-D)

* Ruuvaa korkki kokonaan kiinni (Kuva 1-E).

VAROITUKSET

* Al kdytd sukellusvalaisinta veden ulkopuolella.

« Ota akut pois jos sukellusvalaisinta ei kdyteta pitkiin aikoihin tai kuljetuksen ajaksi.

¢ VARMISTA, ETTA SUKELLUSLAMPPU ON SAMMUTETTU OIKEIN JOKAISEN KAYTON JALKEEN JA
ENNEN SEN VARASTOINTIA. . .

A VAROITUS: ESTAAKSES| SUKELLUSVALAISIMEN SYTTYMISTA VAHINGOSSA PAALLE ON SUOSITEL-
TAVAA RUUVATA KORKKI KOKONAAN AUKI (Kuva 1-E).

 Jos sukellusvalaisinta pidetdan pitkaan pois kaytdstd, suosittelemme akun lataamista 3 kuukauden vélein.

¢ Varmista, etta paatytulppa on suljettu tiukasti ennen sukellusta

* Jos vuotoja tai toimintahdirioita ilmenee, ota yhteytta Mares-jalleenmyyjaan jolta hankit sukellusva-
laisimen tai Mares-huoltokeskukseen.

SAANNGLLINEN HUOLTO

* Huuhtele sukellusvalaisimen ulkopinta raikkaalla vedelld jokaisen sukelluksen jalkeen purkamatta
sitd. Varastoi sukellusvalaisinta viiledssa ja kuivassa paikassa dlaka koskaan sellaisessa paikassa jos-
sa lampdtila voi ylittad 50°C. ) o
A VAROITUS: ELEKTROLYYSIN MAHDOLLISEN SYNTYMISEN ENNALTAEHKAISEMISEKSI, ALA KAYTA
JA/TAI SAILYTA SUKELLUSVALAISINTA KOSKETUKSISSA METALLIESINEISIIN.

e Tarkastuta saanndllisesti (vahintdan kerran vuodessa tai 200 sukellustunnin jalkeen) o-renkaiden
kunto (Kuva 1-C) Mares-huoltokeskuksessa (www.mares.com).

TAKUU

Mares-tuotteelle myonnetadn kahden vuoden takuu valmistus- ja materiaalivikoja koskien. Kaikki ta-
kuuvaateet on toimitettava paivatyn ostotodisteen kera valtuutetulle Mares-jélleenmyyjalle. Tutustu
www.mares.com lGytadksesi sinua ldhimman jélleenmyyjan. Myynti- ja vuokrakéayttd eivat kuulu ta-
kuun piiriin. Takuuta ei voi siirtaa.

B EOS R - NOWA GENERACJA SWIATLA

A OSTRZEZENIE: PRZED KORZYSTANIEM Z PRODUKTU | JEGO PRZECHOWYWANIEM NALEZY ZAPO-
ZNAC SIE Z INSTRUKCJA
SPECYFIKACJA TECHNICZNA PATRZ: il. 5 i Tabela 6

KAT STRUMIENIA SWIATEA
Eos 10R ma strumien $wiatta o kacie 12 stopni. Eos RW ma strumien $wiatta o kacie 120 stopni.

WIELOFUNKCYJNY PRZELACZNIK

Latarka wyposazona Jest w przetacznik pomiedzy réznymi trybami oswietlenia. Wystarczy tylko lekko
go dotknac, aby zmlemac tryby $wiatta z .OFF” (wytaczone) na .HIGH" (mocne - 1053 lumenow), ..MID"
(500 lumendw] i .S0S".

UWAGA: Po okoto trzech sekundach uzywania latarki mozna jednym nacisnieciem przetaczy¢ ja bezpo-
srednio z jednego z trybow .ON" (wtaczony) na .OFF".

/A OSTRZEZENIE: NIGDY NIE KIEROWAC WIAZKI SWIATEA BEZPOSREDNIO W OCZY.

Przetacznik posiada wizualny wskaznik poziomu natadowania baterii: kolor zielony = bateria petna,
26tty = bateria natadowana do potowy, czerwony = niski poziom natadowania baterii

BATERIE WIELOKROTNEGO LADOWANIA

Latarka posiada system informowania o niskim stopniu natadowania baterii (.Low Battery Alert” ). Gdy
bateria sie wyczerpie, przetacznik rozbtysnie kilka razy na czerwono, po czym wytaczy sie.
Przedslawmny w tabeli 6 czas pracy baterii jest gwarantowany przez sze$¢ miesiecy. Na 6w czas maja
wptyw pewne czynniki, takie jak: [A] temperatura robocza, (B) temperatura przechowywania latarki, (C)
czas, przez ktéry latarka nie byta uzywana, (D) liczba cykli tadowania i roztadowywania, (E) stosowanie
uzywanych akumulatorkéw.

LADOWANIE BATERII

/A OSTRZEZENIE: NIE t ADOWAC W POBLIZU PRZEDMIOTOW £ATWOPALNYCH

« Odkreci¢ nakretke (iL. 1-E).

. Wtozyc ztacze micro-USB do portu w tadowarce [il. 1-D) i pod{aczyc ja do adaptera sieciowego (zale-
cany adapter o parametrach 5 V,1 A lub komputera (500 mA) (iL.

* Zaswiecenie sie czerwonej diody LED mieszczacej sie blisko z!acza na tadowarce (il. 1-D) wskazuje,
7e trwa tadowanie.

* Zaswiecenie sie zielonej diody LED oznacza zakorczenie tadowania. Nalezy wtedy roztaczy¢ kabel
USB od adaptera sieciowego (lub komputera) i tadowarki.

A OSTRZEZENIE: ABY NIE DOPUSCIC DO ZNISZCZENIA LATARKI | INNYCH PRZEDMIOTOW ORAZ DO
URAZOW U LUDZI, MARES ZALECA, BY NIE POZOSTAWIAC LATARKI PODEACZONEJ DO LADOWARKI
PRZEZ CZAS PRZEKRACZAJACY 3-5 GODZIN 0D CHWILI OCZEKIWANEGO CZASU PEENEGO EADOWANIA.
 Doktadnie dokreci¢ nakretke [il. 1-E).

WYMIANA AKUMULATORKOW - (IL. 2)

Mares zaleca wymiane akumulatorkow w autoryzowanym punkcie serwisowym Mares (www.mares.com).
A OSTRZEZENIE: NIE UZVWAC BATERII, KTORE NIE SA PRZEZNACZONE DO STOSOWANIA Z TYM
PRODUKTEM LUB MAJA WYRAZNE OZNAKI USZKODZENIA.

« Odkreci¢ nakretke (iL. 1-E).

« 0dkreci¢ baze tadowarki il. 1-D)

. Wtozyc do latarki nowe akumulatorki (il. 1-CJ.

/A OSTRZEZENIE: NALEZY UWAZAC, BY UMIESCIC AKUMULATORKI WEASCIWYMI BIEGUNAMI W 0D-
POWIEDNIASTRONE (IL. 2).

« Doktadnie dokrecwc baze tadowarki (il. 1-D).

A OSTRZEZENIE PODCZAS DOKRECANIA NALEZY UWAZAC, BY NIE ZNISZCZYC PLASTIKOWYCH
GWINTOWW BAZIE (IL. 1-D)

 Dokreci¢ nakretke (il. 1-E).

OSTRZEZENIA

* Nie uzywac latarki po wyjsciu z wody.

« Jezeli latarka bedzie transportowana lub nie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie.
« PO KAZDYM UZYCIU LATARKI | PRZED JEJ PRZECHOWYWANIEM SPRAWDZIC, CZY ZOSTALA PRA-
WIDLOWO WYLACZONA.

A OSTRZEZENIE: ABY NIE DOSZt0 DO PRZYPADKOWEGO WEACZENIA SIE LATARKI, ZALECAMY CAL-
KOWITE ODKRECENIE NAKRETKI (il. 1-E).

* W przypadku przewwdywanegu dtuzszego okresu nieuzywania latarki, zaleca sie regularne tadowanie
baterii co 3 miesiace.

* Przed kazdym nurkowaniem sprawdzi¢, czy nasadka jest doktadnie zamknieta.

* W razie przedostania sie wody do wnetrza latarki badz wystapienia nieprawidtowosci w jej funkcjonowa-
niu, skontaktowac sie z dystrybutorem Mares w miejscu zakupu latarki badz z punktem serwisowym Mares.

RUTYNOWA KONSERWACJA

* Po kazdym nurkowaniu optukac latarke z zewnetrz pod biezaca woda, bez demontowania jej. Tempe-
ratura przechowywania nigdy nie powinna przekraczac 50°C.

A\ OSTRZEZENIE: ABY NIE DOSZ£0 DO ELEKTROLIZY, NIE UZYWAC ANI NIE PRZECHOWYWAC LATAR-
KI'W KONTAKCIE Z METALOWYMI PRZEDMIOTAMI.

 Okresowo (raz do roku) sprawdzac stan o-ringéw (il. 1-C) w punkcie serwisowym Mares (www.mares.com).

GWARANCJA
Produkty Mares objete sa dwuletnia gwarancja dotyczaca wad produkcyjnych lub wykorzystanych
tworzyw. Wszystkie roszczenia gwarancyjne nalezy kierowac do autoryzowanego dealera Mares, za-
taczajac dowdd zakupu. Adres najblizszego dealera znalez¢ mozna na stronie internetowej www.ma-
res.com. Gwarancja nie obejmuje uzywania komercyjnego lub wypozyczania. Niniejsza gwarancja jest
niezbywalna.

[ EOS R - ALAMPAK ELKEPZELHETO LEGJOBB GENERACIOJA

A\ FIGYELMEZTETES: A HASZNALAT ELOTT GONDOSAN OLVASSA AT AZ UTAS{TASOKAT ES ORIZZE
AZOKAT A TERMEKKEL EGYUTT.
MUSZAKI SPECIFIKACIOK: Lasd az 5. abrat és a 6. tablazatot

SUGARSZ66
Az Eos 10R 12 fokos sugarszoggel rendelkezik. Az Eos 10RW 120 fokos sugarszdggel rendelkezik.

SOKMODUSU” KAPCSOLO
A ldmpa kiilonb6zd lizemmodok beallitdsara szolgalé kapcsoloval rendelkezik. A kapcsolét csupan
kissé kell eltolni ahhoz, hogy a .KI" allasbol .MAGAS” (1,053 lumen) .KOZEPES" (500 lumen) és ..50S”
izemmédba kapcsoljuk azt.
MEGJEGYZES: Mintegy 3 mp idejﬁ hasznalatot kdvet6en barmely ., BE" izemmodbdl a kapcsolé egysze-
rli lenyomasaval kozvetleniil .KI" 4llasba kapcsolhatunk.
A FIGYELMEZTETES: SEMMIKEPPEN NE IRANYITSA A FENYSUGARAT A SZEMEBE.
A kapcsolé biztositja az akkumulatortéltés vizualis jelzését is: Z6ld = teljesen feltoltstt akkumulator;
Sarga = félig felt6ltott akkumulator; Piros = akkumulator alacsony téltésszint

UJRATOLTHETG ELEMEK

A ldmpa .Lemeriilt elem riasztas” rendszerrel rendelkezik. Ha az akkumulétor lemerdil, a kapcsold
jelzélampaja pirosan villogni kezd, miel6tt a ldmpa kikapcsolédna.

Az elemcsomag 6. tablazatban feltlintetett vilagitasi idGtartamat 6 honapra garantaljuk. A vilagitasi
idétartamot befolyasolhatja tobb tényezd, mint példaul: (A) miikédési hémérséklet; (B) tarolasi hé-
mérséklet; (C) a lampa hasznalaton kiviili ideje; (D) a téltési és kisilési ciklusok szama; (E) hasznalt
Ujratélthetd elemek hasznalata.

AZ ELEM UJRATOLTESE

A\ FIGYELMEZTETES: AZ ELEM UJRATOLTESET NEM SZABAD GYULEKONY TARGYAK ES/VAGY TER-
MEKEK KOZELEBEN VEGEZNI.

o Csavarja le a zarésapkat (1-E abra).

* Dugja a mikro USB csatlakozot a toltdtalpban Lévé csatlakozéhiivelybe (1-D abra), majd csatlakoztas-
sa azt a haldzati tapegységhez (5V1A, ajanlott), illetve szamitogéphez (500 mA) - (3. abra).

* A toltétalpban 1évé csatlakozo melletti piros szind LED (1-D abra) jelzi, hogy a lampa feltéltése fo-
lyamatban van.

o Atoltés befejezését kovetden kigyullad a zold szinl LED. Valassza le az USB kabelt a haldzati tapegy-
ségrél [vagy a szamitogépral), azt kévetéen pedig a toltétalprol.

A FIGYELMEZTETES: A LAMPA SERULESENEK, TOVABBA AZ ANYAGI KAR ES A SZEMELYI SERULES
ELKERULESE ERDEKEBEN A MARES AJANLJA, HOGY SEMMIKEPPEN NE HAGYJA A LAMPAT A TOL-
TOKESZULEKHEZ KAPCSOLVA A TELJES FELTOLTES BEFEJEZODESENEK VARHATO IDOPONTJATOL
SZAMITOTT 3-6 GRANAL HOSSZABB IDEIG.

o Teljesen csavarja ra a zarésapkat (1-E abra).

AZ UJRATOLTHET6 ELEM CSEREJE - (2.ABRA)
A Mares ajanlja, hogy az elemcsomag cseréjét Mares markaszervizben végeztesse (www.mares.com).
A FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJON OLYAN ELEMET, AMELY NEM A TERMEKHEZ VALO ES/VAGY
AMELY JELENTOSEN SERULT VAGY MEGRONGALODOTT.
e Csavarja le a zarésapkat (1-E abra).
e Csavarja le a toltétalpat.(1-D &bra).

« lllessze az Gj Ujratolthet elemet a lampaburkolatba (1-C abra).
A FIGYELMEZTETES: AZ ELEM BEHELYEZESEKOR UGYELJEN A MEGFELELS POLARITASRA
(2.ABRA).
« Teljesen csavarja ra a toltétalpat (1-D abra).
A FIGYELMEZTETES; A MEGHUZAST KULONOSEN OVATOSAN VEGEZZE, NEHOGY MEGRONGALOD-
JON A TOLTGTALP MUANYAG CSAVARMENETE (1-D 4bra).
e Csavarja ra a zarésapkat (1-E &bra).

FIGYELMEZTETESEK

o A lampat kizarélag vizben hasznalja.

* Vegye ki az elemeket, ha a ldmpat hosszd ideig nem hasznélja vagy a szallitas id6tartamara.

« A KEZI LAMPAT SZABALYOSAN KELL KIKACSOLNI MINDEN EGYES HASZNALATOT KOVETGEN ES
ATAROLAS ELOTT. .

A\ FIGYELMEZTETES: A LAMPA VELETLEN BEKAPCSOLASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJAN-
LATOS TELJESEN LECSAVARNI A ZAROSAPKAT (1-E abra).

* Ha varhatoan hosszu ideig nem fogja hasznalni a ldmpat, akkor az akkumulatort ajanlatos 3 havonta
Ujratélteni.

¢ Minden egyes mertiilés el6tt ellendrizze a zarosapka szoros zarasat.

e Vizbeszivargas vagy hibas miikodés esetén lépjen kapcsolatba azzal a Mares markakereskedével,
ahol a lampat vasarolta vagy egy Mares szervizkézponttal.

MEGEL20 KARBANTARTAS

* Minden egyes hasznalatot kdvetéen friss vizben dblitse ki a lampat, anélkiil, hogy szétszerelné azt.
Tartsa a ldmpat hiivs, szaraz helyen. A hémérséklet semmi esetre sem haladhatja meg az 50°C-ot.
A FIGYELMEZTETES AZ ESETLEGES ELEKTROLIZIS ELOFORDULASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN
NE HASZNALJA ES/VAGY NE TAROLJA A LAMPAT UGY, HOGY AZOK FEM TARGYAKKAL ERINTKEZZENEK.
* Rendszeres id6kozonként (évente legalabb egyszer vagy 200 meriilési oranként) ellendriztetni kell az
0-gy(iriket (1-C 4bra) Mares szervizkézpontban (www.mares.com).

GARANCIA

A Mares termékekre két év garancia van érvényben a gyartasi- vagy anyaghibakra vonatkozéan. A ga-
rancidlis igényeket keltezett vasarlasi igazolassal Mares markakereskedéshez kell benytjtani. A www.
mares.com honlapon megtudhatja, hogy hol talalhatd a legkézelebbi markakeresked6. A garancia nem
érvényes nagybani vagy kélcsonzdi hasznalat esetén. A garancia nem atruhazhaté.

HIEOS R - ULTIMATIVNA GENERACIJA SVETLOBE

A OPOZORILO: PRED UPORABO IZDELKA TEMELJITO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH
VEDNOQ HRANITE V BLIZINI IZDELKA.
TEHNICNE SPECIFIKACIJE: gl. sL.5 in pregl. 6

KOT ZARKA
Eos 10R ima 12-stopinjski kot Zarka. Eos 10RW, ima 120-stopinjski kot Zarka.

STIKALO »MULTI-MODE«

Svetilka ima stikalo z razli¢nimi nacini. Z rahlim potiskom stikala spremenite nacin delovanja iz «OFF»
v «HIGH» (1.053 lumnov), «MID» (500 lumnov) in «S0S».

OPOMBA: po pribliino 3 sekundah uporabe lahko s preprostim pritiskom preklopite neposredno iz
enega od nacinoy "ON" v "OFF".

/A OPOZORILO: ZARKA SVETLOBE NIKOLI NE USMERJAJTE NEPOSREDNO V OCI.

Stikalo prav tako omogoca vizualno oznako napolnjenosti baterije: Zelena = polna baterija; rumena =
pol baterije; rdeca = prazna baterija.



AKUMULATORSKE BATERIJE

Svetilka ima vkljucen sistem za opozarjanje napolnjenosti baterije. Ko bateriji zmanjka moci, bo zacelo
svetlobno stikalo utripati rdece, preden se bo izklopilo.

Cas delovanja baterij je zagotovo 6 mesecev in je prikazan v preglednici 6. Na ¢as delovanja vpliva veé
faktorjev, kot so npr.: (A] Deloyna temperatura, (B) Temperatura skladiscenja, (C) Obdobje, v katerem
svetilka ni bila v uporabi, (D) Stevilo ciklov polnjenja in praznjenja, (E) Uporaba Ze rabljenih baterij za
ponovno polnjenje.

PONOVNO POLNJENJE BATERIJE .

A OPOZORILO: BATERIJE NE POLNITE V BLIZINI VNETLJIVIH PREDMETOV IN/ALI IZDELKOV

« Odvijte pokrov (sl.1-E).

¢ V vhod na polnilniku vkljuéite konektor Micro-USB (sl.1-D) in ga poveZite z omreznim adapterjem
(priporo¢eno 5V1A) ali vasim racunalnikom (500mA) - (sl.3).

» Rdeca LED-lu¢ka v bliZini povezave na polnilniku (sl.1-D) oznaluje, da je svetilka v stanju puLnJenja
* Ko bo polnjenje zakljuceno, se bo prizgala zelena LED-lucka. Kabel USB odstranite in omreznega
adapterja (ali iz ra¢unalnika) in nato iz polnilnika.

/A OPOZORILO: DA Bl PREPRECILI POSKODBE SVETILKE, PREDMETOV ALI OSEB, MARES PRIPORO-
CA, DA SVETILKE NIKOLI NE PUSTITE POVEZANE Z BATERIJSKIM POLNILNIKOM VEC KOT 3-5 UR
DLJE OD PRICAKOVANEGA CASA POLNITVE.

 Popolnoma privijte pokrov (sl.1-E).

ZAMENJAVA AKUMULATORSKE BATERLJE - (SL.2)

Mares priporoca, da baterijo zamenja osebje pooblaséenega Maresovega servisa (www.mares.com).
A OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE DRUGE BATERIJE, KI NI IZDELANA ZA UPORABO S TEM IZDEL-
KOM IN/ALI ORIGINALNE BATERIJE, CE JE TA OKVARJENA ALI POSKODOVANA.

« Odvijte pokrov (sL.1-E).

« Odvijte polnilnik (sl.1-D)

* V ogrodje svetilke vstavite novo akumulatorski baterijo (sl.1-C).

/A OPOZORILO: PREPRICAJTE SE, DA JE BATERIJA VSTAVLJENA SKLADNO Z 0ZNACBO POLARNOSTI (SL.2).
¢ Popolnoma privijte polnilnik (sl.1-D) .

A OPOZORILO: PRI PRIVIJANJU BODITE SE POSEBEJ PREVIDNI, DA NE POSKODUJETE PLASTICNIH
NAVOJEV POLNILNIKA (sl.1-D)

o Privijte pokrov (sl.1-E).

OPOZORILA

* Svetilke ne uporabljate zunaj vode.

e |z svetilke odstranite baterije, Ce je dlje ¢asa ne boste uporabljali oz. jih pred prevozom svetilke
odstranite.

« POSKRBITE, DA JE SVETILKA PO VSAKI UPORABI IN PRED SKLADISCENJEM PRAVILNO IZKLOPLJENA.
/A OPOZORILO: DA BI PREPRECILI NEPRICAKOVAN PRIZIG SVETILKE, PRIPOROCAMO, DA POPOLNO-
MA ODVIJETE POKROV (sl.1-E).

e Ce veste, da svetilke dlje ¢asa ne boste uporabljali, priporo¢amo, da baterije znova napolnite vsake
3 mesece.

e Zakljucni pokrov mora biti pred vsakim potopom tesno privit.

e Ce pride do vdora vode ali v primeru okvare naprave, se obrnite na pooblascenega Maresovega zasto-
pnika, pri katerem ste kupili svetilko, ali na Maresov servisni center.

REDNO VZDRZEVANJE

* Po vsakem potopu zunanjost svetilke izperite s sveZo vodo in je ne razstavljajte. Svetilko shranite na
hladnem in suhem mestu. Temperatura okolja naj nikoli ne preseze 50 °C.

/A OPOZORILO: DA Bl PREPRECILI MOREBITNO ELEKTROLIZO, SVETILKE NE UPORABLJAJTE IN/ALI
SHRANJUJTE TAKO, DA JE V STIKU S KOVINSKIMI PREMETI.

 Ob¢asno (najmanj enkrat letno ali po 200 urah potapljanja) naj vse tesnilne obrocke (sl. 1-C) pregle-
dajo v pooblas¢enem Maresovem servisu (www.mares.com).

GARANCIJA

Izdelki Mares imajo dvoletno garancijo za napake pri proizvodnji ali napake materiala. Vse garancijske
zahtevke je treba predloZiti pooblascenemu prodajalcu Maresa skupaj z dokazilom o datumu nakupa
(ra¢unom). Obis¢ite www.mares.com in poisCite svojega najblizjega prodajalca.

V garancijo ni vklju¢ena komercialna uporaba ali uporaba za izposojo. Garancija ni prenosljiva.

[ EOS R - CBET HOBEWLUEIO MOKOJIEHUSA

A BHUMAHME: NEPE[ MUCMOJIb30BAHNEM U3AENNA BHUMATESIbHO N3YUNUTE MHCTPYKLNIO U
COXPAHUTE EE HA BYIIYLLIEE.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM: cm. puc. 5 1 Tabauuy 6

Yroj OCBELWMEHUSA
Jlyu cBeTa Mogenu Eos 10R umeet yron 12 rpagycos. Jlyy ceeta Mogenu Eos 10RW umeeT yron 120 rpagycos.

MHOrOPE)XUMHBIW NEPEKOYATENb «MULTI-MODE «

DoHapb OCHALLEH MHOMOPEXWUMHBIM NepekioyaTeneM. Beg, 4to Hafo ANs NepeksioyeHns PexnMoB —
370 Nérkoe ABMxeHue nepeknioyatens ¢ «OFF» (BbIKJL.) Ha «HIGH™ (1 053 niomen), «MID» (500 niomen),
1 B pexxnum «S0S».

MPUMEYAHME: nocne npumMepHo 3 cekyH[ ropeHus Bbl MOXETe BbIKIOUUTL poHapb 13 noboro pabo-
4ero pexmuMa ofH1M NPOCTHIM HaXaTUeM.

/A BHUMAHME: HUKOT A HE HATIPABJIANTE J1YY CBETA MPAMO B [1A3A.

Bbikntoyatesnb GpoHaps OCHALLEH BU3yalbHbIM MHAMKATOPOM YPOBHS 3apsiaa b6atapeiku: 3enéHbln MHAN-
KaTop 03HaYaeT NONHbIN 3apsif, KENTbIN — NOAOBUHY NONHOIO 3apsifa, @ KPACHbIN — HEOCTATOYHbIN 3apsif.

AKKYMYJIITOPbI

®oHapb 060pyA0BaH CUCTEMON NPefynpexAeHUs 06 UCTOLLeHUN NCToYHMKa NuTaHus. Ecnv 3apsp baTa-
PenKN UCTOLLEH, NPU BbIKOYEHUM GOHAPS MHAMKATOP BbIAACT CEPUI0 KPACHBIX BCMbILIEK.

YkasaHHoe B Tabnuue 6 BpeMs ropeHus ¢poHapsi oT akkyMynsTopa rapaHTMpyeTcs Ha NpoTsXXeHUU &
MecsiLeB. Bpems ropeHus 3aBUCUT OT Heckosbkux ¢pakTopos, Takux kak: (A) Temnepatypa cpegsi, (B)
Temnepatypa xpaHenus, (C) Mepuon Hencnonb3osanus doHaps, (D) Konndectso uuknos paspsaa, (E)
Micnonb3oBaHue cTapbix akkyMynsTopos

3APAAKA AKKYMYJIATOPA

A BHUMAHME: 3APSDKAUTE AKKYMYNIATOP BAAIM OT FOPHOYMX U TIETKOBOCIMTAMEHAEMbIX
MPEAMETOB

o OTBEpHMTE 3aM0opHyio Kpbilwky (puc. 1-E).

o MpucoeanHunTe pasbém MuKpo-USB K rHespy Ha 3apsgHon nnate (puc. 1-D) v noakntounTe ero k cete-
BoMy afanTepy (pekomeHgoBaHHbIA TV - 5V1A) uau k ceoemy komnbtotepy (500mA) - (puc. 3).

o CBeueHue KpacHOro CBETOANO0AA, HAXOAALLEroCs Ha naTe PsAOM C FHEe30M 03HAYaeT, YTo Mpouc-
XOANT 3apaaka akkymynatopa (puc. 1-D).

* Mocne 3aBepLueHs 3apsiAK BMECTO KPacHOro 3aropuTcs 3enéHblil ceeTognop. OTkounte WwHyp USB
oT ceTeBOro afantepa (uv KoMnbioTepa), a NOTOM 1 OT GoHaps.

/A BHUMAHUE: BO WM3BEXAHWUE MOBPEXIEHNA OOHAPS, VHbIX NPEAMETOB WV JIIOAEN,
MARES PEKOMEHAYET HE OCTABJIATb ®OHAPb HA 3APALKE BOJIEE 3-5 YACOB CBEPX PACYET-
HOr0 BPEMEHW MOJIHOW 3APAAKN AKKYMYIATOPA.

* MoSHOCTbIO 3aKpyTUTe 3aMopHyto kpbilwky (puc. 1-E).

3AMEHA AKKYMYNSITOPA - (PUC.2)

Mares pekoMeHayeT NPON3BOANTL 3aMeHy akKyMynsTopa B GUpPMeHHOM cepBuc-LieHTpe Mares (HaitTn
6avKaiLLIMi LEHTP MOXHO Ha cailTe www.mares.com).

A BHUMAHMUE: HE UCNONBb3YUTE AKKYMYNATOPbI, HE NMPELHASHAYEHHBIE /19 GOHAPS, A
TAKKE UMEIOLLIVE NPU3HAKN JEGOPMALIMN NN NMOBPEXIEHWI.

o OTBEpHMTE 3aM0opHyio Kpbilwky (puc. 1-E).

« OTBepHuTe 3apagHyio nnarty (puc. 1- D).

* BcTaBbTe HOBBIN akkyMynsTop B kopnyc ¢oHaps (puc. 1-C).

A BHUMAHME: BCTABJIAS AKKYMY/IATOP, YBEAUTECH B COBJIOLEHUM NMPABUBHOW NONSAP-
HOCTU (puc. 2).

* MonHoCTbIo 3aKpyTUTe 3apsiaHyto nnaty (puc. 1-DJ.

A BHUMAHME: 3AKPYYMBATE 3APALIHYIO MJIATY C 0COB0M OCTOPOXHOCTbIO, YTOBbI HE MO-
BPELMTb MJIACTMACCOBYO PE3bBY (PMC.1-D).

e MonHocTblo 3aKpyTUTE 3aMopHyto Kpbilwky (puc. 1-E).

BHUMAHMUE!

* He ncnonb3oBatb GpoHapb BHE BOAHOI Cpefbl.

¢ Momewas PpoHapb Ha AUTENbHOE XPaHEHWE UKW FOTOBS ero K TPaHCMOPTUPOBKE, BbiHbTE U3 HEro
aKKyMynaTop.

« BCAKNUI PA3 MOCIE UCMOJIb3OBAHWA W NEPEA MNOMELLEHWEM HA XPAHEHWE YBELUTECH,
YTO ®OHAPb HALJTIEXKALLIMM OBPA30M BbIK/TIOYEH.

A BHUMAHME: [115 NPELOTBPALLEEHWSA CNYYAMHOIO BKIOYEHUA GOHAPA CAELYET NOJIHO-
CTbt0 OTBEPHYTb 3AMOPHYHO KPbILLIKY (puc. 1-E).

o [pn AUTeNbHOM Heucrosb3oBaHMM GoHAPs PeKOMEeHYeTCs MoA3apsiKaTb akKyMynsTop kaxable 3 MecsiLa.
o [lepes KaXabiM NOrpyXXeHneM NpoBepsiTe HaAEXHO M 3aKpbiTa KOHLLEBAs KPbILLKA.

* B cnyyae 3aTekaHusi GoHaps UAM ero HEKOPPEKTHOW paboTbl noxanyicTa CBSXXKUTECH C AUIEPOM, Y
KOTOpOro Bbl Npuobpenu doHaps, Man cepeuc-LeHTpom Mares.

TEKYLLEE O6CNY)XUBAHUE

¢ OnpecHsiiiTe GpoHapb Noce Kaxporo norpyxexus, He pasbupas ero. XpaHute GpoHapb B CyXoM npo-
XNafHOM MecTe, HU NpK Kaknux obCcToATeNbCTBaxX He Aomnyckast ero Harpesa Bbiwe 50°C.

A BHUMAHME: BO V3BEXKAHWE FAJIbBAHWYECKWX MOBPEXAEHWI BO BPEMS MCMOJSIb30BAHUA
W XPAHEHWSA HE IONYCKANTE NPSAIMOI0 KOHTAKTA ®OHAPS C METAJUTMYECKUMUM NPELMETAMM.
* Mepuognuecku (He pexke pasa B rof UK nocne Kaxabix ABYXCOT MOrpy>eHuit) nposepsiiTe B pupMeH-
HOM cepBuC-LeHTpe Mares (www.mares.com) coCTOsiHUE 0-pUHTOB.

FAPAHTUA

Mspenus Mares 3aluileHbl AByXNeTHel rapaHTueit oT HekayecTBeHHO cbopku 1 aedekTHbIX MaTepu-
anos. Bce rapaHTuitHble obpalueHus ciefyeT noAasaTb C AAaTUPOBAHHbLIM MOATBEPXKAEHUEM MOKYMKM
B GUPMeHHbI Aunepckuit nyHKT. HaitTu 6auxalilero gunepa Bbl MoXeTe Ha cailTe www.mares.com.
[apaHTWa He nepenaéTcs co CMeHoI BNafenbLa 1 He pacnpocTpaHaeTcs Ha U3Aenus, HaxoasLimecs B
npokaTte Un1 KOMMep4yeCckoM UCMNONb30BaHUN.

EOS R - YENi NESIiL FENER

/A UYARI: KULLANIMDAN ONCE TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN VE URUNLE BIRLIKTE SAKLAYIN.
TEKNIK OZELLIKLER: Bkz. Resim 5 ve Tablo 6

HUZME AcCISI
Eos 10R, 12 derecelik huzme acisina sahiptir. Eos 10RW, 120 derecelik huzme acisina sahiptir

“COKLU MOD” DUGME .

Fenerin farkli modlara sahip digmesi bulunur. “"KAPALI", “YUKSEK" (1.053 limen) , “ORTA" (500 Li-
men) ve “S0S” modlari arasinda gecis yapmak icin tek yapmaniz gereken digmeye basmak.

NOT: 3 saniye kullanimdan sonra tek bir basisla "ACIK” modlarindan dogrudan “KAPALI” moduna ge-
cebilirsiniz.

A UYARI: ISIK HUZMESINI DOGRUDAN GOZUNUZE TUTMAYIN.

Anahtar ayni zamanda Pil Sarji ile ilgili Gérsel Gésterge sunar: Yesil = Tam Sarj; Sari = Yarim Sarj;
Kirmizi = Disiik Sarj.

SARJ EDILEBILIR PiLLER

Fenerin “Dustik Pil Uyarisi” sistemi bulunur. Pil giici tiikendiginde, kapatmadan dnce isik anahtari
kirmizi yanip sonecektir.

Tablo 6'da gosterilen pil takiminin yanma siiresi 6 ay boyunca garantilidir. Yanma siiresi sunun gibi ce-
sitli etkenlerden etkilenebilir: (A) Calisma sicaklig, (B) Saklama sicakligi, (C) Lambanin kullanilmadigi
siire, (D) Sarj ve desarj déngisi sayisl, (E) Kullanitmis sarj edilebilir pillerin kullanimi.

PiLiN SARJ EDILMESi ) . )

A UYARI: PILI ALEV ALABILIR NESNELERIN VE/VEYA URUNLERIN YANINDA SARJ ETMEYIN
 Kapagin vidasini acin (Res.1-E).

 Micro USB konektoriinii sarj initesindeki porta takin (Res. 1-D) ve ag adaptdriine (5V1A, énerilir) veya
bilgisayara (500 mA) baglayin - (Res. 3).

* Sarj Unitesindeki baglantinin yanindaki kirmizi LED (Res. 1-D) fenerin sarj oldugunu gésterir

* Sarj tamamlandiginda, yesil LED yanar. USB kablosunu ag adaptdriinden (veya bilgisayardan) ve ar-
dindan sarj tinitesinden cikartin.

A UYARI: FENERIN, ESYALARIN VEYA INSANLARIN ZARAR GORMEMES] iCIN MARES FENER SARJ OL-
DUKTAN SONRA SARJ CIHAZINDA ASLA 3-5 SAATTEN DAHA UZUN SURE BIRAKILMAMASINI ONERIR.
« Kapagin vidasini tam olarak kapatin (Res.1-E).

SARJ EDILEBILIR PiLiN DEGiSTIRILMESi - (RES.2)

Mares pil takiminin Mares Yetkili Servis Merkezi (www.mares.com] tarafindan degistirilmesini onerir.
A UYARI: BU URUN ICIN TASARLANMAMIS VE/VEYA CIDDI HASAR GORMUS DIGER PILLERI KUL-
LANMAYIN.

 Kapagin vidasini acin (Res.1-E).

e Sarj tinitesinin vidasini acin (Res.1-D)

e Yeni sarj edilebilir pili fenere yerlestirin (Res. 1-C).

/\UYARI: PILIN KUTUPLARI DOGRU TARAFA BAKACAK SEKILDE YERLESTIRILDIGINDEN EMIN OLUN. (RES. 2).
e Sarj Unitesinin vidasini tam olarak kapatin (Res.1-D).

A UYARI: SARJ UNITESININ PLASTIK PARCALARINA HASAR VERMEMEK ICIN SIKARKEN COK DIKKAT
EDIN (Res.1-D)

 Kapagin vidasini sikin (Res.1-E).

UYARILAR

¢ Feneri suyun disinda kullanmayiniz.

e Fener uzun bir siire kullanilmayacaksa tasima sirasinda pillerini ¢ikartin.

« HER KULLANIMDAN SONRA VE SAKLAMADAN GNCE FENERIN KAPATILDIGINI KONTROL EDIN.

/A UYARI: FENERIN YANLISLIKLA ACILMASINI ENGELLEMEK ICIN KAPAGIN VIDASINI TAMAMEN AC-
MANIZI ONERIRIZ (Res.1-E).

¢ Feneri uzun bir siire kullanmayacaksaniz pili her 3 ayda bir sarj etmenizi dneririz

¢ Her dalis 6ncesinde uctaki kapagin sikica kapatildigindan emin olun
e cine su sizarsa veya ariza meydana gelirse feneri satin aldiginiz Mares Bayisi veya Mares Servis
Merkezi ile irtibata gecmenizi dneririz.

RUTIN BAKIM

* Her dalistan sonra feneri sckmeden tatli su ile durulayin. Feneri kuru ve serin yerde muhafaza ediniz.
Sicaklik asla 50°C" yi asmamalidir.

A UYARI: ELEKTROLIZ MEYDANA GELMEMES] ICIN FENERI METAL NESNELERLE TEMAS HALINDE
KULLANMAYIN VE/VEYA SAKLAMAYIN.

« Periyodik olarak [yilda bir kez veya 200 saatlik dalistan sonra), o-halkalarinin saglamugini (Res.1-C)
Mares Servis Merkezinde (www.mares.com) kontrol ettirin.

GARANTI

Mares Uriini tretimden veya malzemeden kaynaklanan kusurlara karsi iki yil garantilidir. Bitiin ga-
ranti talepleri tiriiniin Yetkili Mares bayisinden satin alindigi tarihi gosteren belgeyle birlikte yapitmali-
dir. Size en yakin bayi icin www.mares.com adresini ziyaret edin.

Ticari ve Kiralamaya yénelik kullanim kapsanmaz. Garanti baskasina devredilemez.

EOS R - NEJNOVEJSi GENERACE POTAPECSKYCH SVITILEN

A\ UPOZORNENI: NEZ ZACNETE VYROBEK POUZIVAT, PRECTETE S| POZORNE TYTO POKYNY A NA-
SLEDNE JE USCHOVEJTE.
TECHNICKE UDAJE: Viz obr. 5 a tab. 6

SiRKA SVETELNEHO KUZELE
Svitilna Eos 10R ma $ifku svételného kuZele 12°. Svitilna Eos 10RW ma $ifku svételného kuZele 120°.

PREPINAC S VICE REZIMY

Potapecska svitilna ma prepinag, kterym lze nastavit riizné rezimy. Posouvanim prepinace mizete volit
mezi rezimy OFF, HIGH (1.053 lumen), MID (500 lumend) a SOS.

POZNAMKA: Po 3 sekundach pouzwvam miZete prejit z nékterého z rezimd v zapnutém stavu do rezimu
OFF (vypnuto) jednoduchym stiskem prepinace.

/A VAROVANI: NIKDY NESMERUJTE PAPRSEK SVITILNY PRIMO DO OCi

Tento spinac soucasné poskytuje i vizualni indikaci stavu nabiti baterie: zelena = plné nabita baterie;
Zzluta = baterie z poloviny nabita; cervena = vybita baterie

DOBIJECi BATERIE

Svitilna je vybavena systémem upozornéni na vybitou baterii (“Low Battery Alert”). Je-li vybita baterie,
svitilna zacne blikat Cervené pred tim, nez se zcela vypne.

Doba sviceni pfi nabité baterii uvedend v tab. 6 je zaruc¢ena po dobu 6 mésicl. Dobu sviceni ovliviiuje
fada faktord, jako napf.: (A) Provozni teplota, (B) Teplota skladovani, (C) Doba, po kterou nebyla svitilna
pouzivana, (D) Poet

cykll vybijeni a dobijeni, (E) Pouzivani dobijecich baterii

DOBiJENi BATERIE ) o

A VAROVANI: NEDOBIJEJTE BATERIE V BLIZKOSTI HORLAVYCH PREDMETU.

« OdSroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E)

« Do portu na dobijeci zakladné zapojte mikro USB konektor (obr. 1-D] a zakladnu pfipojte k sitovému
adaptéru (doporuceno 5V1A) nebo k pocitaci (500 mA) - (obr. 3).

 Cervend kontrolka LED v blizkosti pFipojeni na dobijeci zakladné (obr. 1-D] indikuje, Ze se svitilna nabiji.
¢ Po (plném nabiti se rozsviti zelena kontrolka LED. Odpojte USB kabel od sitového adaptéru (nebo z
pocitace) a poté od dobijeci zakladny.

/s VAROVANI: ABY NEDOSLO K POSKOZENI SVITILNY, PREDMETU NEBO K PORANEN/ 0S0B, SPO-
LECNOST MARES NEDOPORUCUJE NECHAVAT SVITILNU PRIPOJENOU K NABIJECCE DELE NEZ 3-5
HODIN OD DOBY, KDY JE OCEKAVANO JEJI PLNE NABITI.

e ZaSroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

VYMENA DOBIJECi BATERIE - (OBR. 2)

Spolec¢nost Mares doporucuje nechat vyménit baterie u autorizovaného servisniho strediska Mares
(www.mares.com).

A VAROVANI: NEPOUZIVEJTE BATERIE, KTERE NEJSOU URCENE PRO TENTO VYROBEK A/NEBO
KTERE JSOU VAZNE POSKOZENE.

 OdSroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

 OdSroubujte dobijeci zakladnu (obr. 1-D)

* VloZte novou dobijeci baterii do télesa svitilny (obr. 1-C).

/A VAROVANI: ZKONTROLUJTE, ZDA JE BATERIE VLOZENA SE SPRAVNOU POLARITOU (OBR. 2).

* ZaSroubujte dobijeci zakladnu (obr. 1-D).

A VAROVANI PRI DOTAHOVAN{ DBEJTE OPATRNOSTI, ABY NEDOSLO K POSKOZENI PLASTOVYCH
ZAVITU DOBIJECI ZAKLADNY (obr. 1-D)

e ZaSroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

VAROVANI

* Nepouzivejte svitilnu mimo vodni prostredi.

« Jestlize nebudete svitilnu delsi dobu pouZzivat (pfipadné pfi prepravé), vyjméte z ni baterie.

* PO KAZDEM POUZITi A PRED USKLADNENIM VZDY ZKONTROLUJTE, ZDA JE SVITILNA SPRAVNE
VYPNUTA,

/A VAROVANi: ABY NEDOSLO K NAHODNEMU ZAPNUTI SVITILNY, DOPORUCUJEME ZCELA VYSROU-
BOVAT UZAVIRACI KRYT (obr. 1-E).

e Jestlize nebudete svitilnu delSi dobu pouZivat, doporucujeme kazdé 3 mésice dobit baterii.

¢ Pred kazdym ponorem se ujistéte, Ze je kryt nalezité uzavren.

 V pripadé pronikani vody nebo poruchy funkce se obratte na prodejce Mares, u kterého jste svitilnu
zakoupili, nebo na autorizovany servis Mares.

PRAVIDELNA UDRZBA

¢ Po kazdém ponoru oplachnéte vnéjsi stranu svitilny Cistou vodou. Nerozebirejte ji. Uchovavejte svitil-
nu na suchém a chladném misté a nikdy ji nevystavujte teploté presahujici 50 °C.

/A VAROVANI: ABYSTE PREDESLI PRIPADNE ELEKTROLYZE, ZABRANTE STYKU SVITILNY S KOVOVYMI
PREDMETY.

* Pravidelné (alespori jednou ro¢né nebo po 200 hodinach ponoru) nechte v servisnim stredisku Mares
(www.mares.com) zkontrolovat celistvost tésnicich 0-krouzkd (obr. 1-C).

ZARUKA

Vyrobky Mares maji dvouletou zaruku na vyrobni a materialové vady. V pripadé reklamace je nutno
predlozit autorizovanému prodejci Mares Gctenku s uvedenym datem prodeje. NejblizSiho prodejce
naleznete na strankach www.mares.com.

Na komer¢ni pouzivani a pronajimani se zaruka nevztahuje. Zaruka je neprenosna.

[@EOS R - VRHUNSKO OSVJETLJENJE

/A UPOZORENJE: PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE | CUVAJTE IH S PROIZVODOM.
TEHNICKE ZNACAJKE: Pogledajte SL. 5 i tablicu 6

KUT SNOPA SVJETLOSTI
Eos 10R ima kut snopa svjetlosti od 12 stupnjeva. Eos 10RW ima kut snopa svjetlosti od 120 stupnjeva.

“MULTI-MODE” PREKIDAC

Svjetiljka sadrzi prekidac s razli¢itim nacinima rada. Sve Sto je potrebno je lagani pritisak na prekidac
kako bi se prebacilo s “OFF” na nacin rada "HIGH" (1.053 lumena), “MID" (500 lumena) i “SOS".
NAPOMENA: Nakon otprilike 3 sekundi uporabe, moZete jednim pritiskom prebaciti izravno s jednog
od “ON” nacina rada na "OFF".

/A UPOZORENJE: NIKAD NE USMJERAVAJTE ZRAKU SVJETLOSTI IZRAVNO U OCI.

Prekida¢ takoder pruZa i vizualnu indikaciju napunjenosti baterije: Zeleno = Baterija potpuno puna;
Zuto = Baterija do pola puna; Crveno = Baterija prazna

PUNJIVE BATERIJE

Svjetiljka sadrzi sustav “Low Battery Alert” (upozorenje o ispraznjenim baterijama). Kad se baterija
isprazni, prekidac bljeska crveno prije iskljucenja svjetiljke.

Zajamceno vrijeme rada baterija prikazanih u Tablici 6 je 6 mjeseci. Na trajanje rada mogu utjecati
odredeni ¢imbenici, poput: (A) Radna temperatura, (B) Temperatura na kojoj su pohranjene, (C) Period
u kojem svjetiljka nije koristena, (D) Broj ciklusa punjanja i praznjenja, (E) Uporaba punjivih baterija

PUNJENJE BATERIJE

A UPOZORENJE: NE PUNITE BATERIJE BLIZU ZAPALJIVIH PREDMETA I/ILI PROIZVODA

e Odvijte poklopac (SL. 1-E).

¢ Ukljucite Micro-USB prikljucak u uti¢nicu na punjacu (SL. 1-D) i prikljucite ga na mrezni adapter
(preporuceno 5V 1A) na vasem kompjutoru (500mA) - (SL. 3).

e Crvena LED pored priklju¢ka na punjacu (SL. 1-D) oznacava da se svjetiljka puni.

o Kad je punjenje zavreno, ukljucuje se zelena LED. USB kabel s mreznog adaptera [ili s kompjutora),
a zatim s punjaca.

/A UPOZORENJE: KAKO BI SE SPRIJECILO OSTECENJE SVJETILJKE, PREDMETA ILI OZLJEDE LJUDI,
TVRTKA MARES PREPORUCUJE DA NIKAD NE OSTAVITE SVJETILJKU PRIKLJUCENU NA PUNJAC BA-
TERIJA VISE 0D 3-5 SATI NAKON OCEKIVANOG VREMENA POTPUNOG PUNJANJA.

« Potpuno zavijte poklopac (SL. 1-E).

ZAMJENA PUNJIVE BATERILJE - (SL. 2

Tvrtka Mares preporucuje da se baterija zamijeni u Mares ovlastenom servisnom centru (www.mares.com).
A UPOZORENJE: NE KORISTITE DRUGE BATERIJE KOJE NISU NAMIJENJENE ZA PROIZVOD I/ILI SU
0ZBILJNO UDARENE ILI OSTECENE.

e Qdvijte poklopac (SL. 1-E).

« Odvijte punja¢ (SL. 1-D)

« Umetnite novu punjivu bateriju u tijelo svjetiljke (SL. 1-C).

A UPOZORENJE: PROVJERITE DA JE BATERIJA ISPRAVNO UMETNUTA U ODNOSU NA POLARITET (SL. 2).
 Potpuno zavijte punja¢ (SL. 1-D).

/A UPOZORENJE: BUDITE POSEBNO PAZLJIVI PRILIKOM ZATEZANJA KAKO BISTE IZBJEGLI OSTECE-
NJE PLASTICNIH NAVOJA NA PUNJACU (SL. 1-D)

e Zavijte poklopac (SL. 1-E).

UPOZORENJA

¢ Ne koristite svjetiljku izvan vode.

* Ako se lampa nece koristiti duZe vrijeme te tijekom transporta izvadite baterije.

* UVJERITE SE DA JE LAMPA NAKON SVAKE UPORABE | PRIJE ODLAGANJA PRAVILNO ISKLJUCENA.
/A UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI SLUCAINO UKLJUCENJE SVJETILJKE, PREPORUCUJEMO
DA PTPUNO ODVIJETE POKLOPAC (SL. 1-E).

* Ako predvidate dulji period bez uporabe, preporucujemo da napunite bateriju svaka 3 mjeseca.

* Prije svakog ronjenja, uvjerite se da je poklopac ¢vrsto zatvoren.

* Ako dode do curenja vode ili u slucaju kvara, kontaktirajte Mares trgovca gdje ste kupili svjetiljku ili
Mares servisni centar.

RUTINSKO ODRZAVANJE

* Isperite vanjski dio svjetiljke slatkom vodom nakon svakog zarona, bez rastavljanja. Svjetiljku Cuvajte
na hladnom i suhom mjestu gdje temperatura nikad ne moZe prije¢i 50 ° C.
A\ UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI MOGUCU POJAVU ELEKTROLIZE, NE KORISTITE I/ILI CU-
VAJTE SVJETILJKU U KONTAKTU S METALNIM PREDMETIMA.
e Periodi¢ki (najmanje jednom godisnje ili nakon 200 sati ronjenja) neka Mares servis (www.mares.
com) provjeri stanje o-brtvi (SL. 1-C).

JAMSTVO

Proizvodi tvrtke Mares dolaze s dvogodisnjim jamstvom od pogreski u proizvodnji ili materijalima. Svi
jamstveni zahtjevi moraju se, zajedno s potvrdom o kupovini [racun), poslati ovlastenom trgovcu Mares
proizvoda. Za vama najbliZzeg trgovca, posjetite www.mares.com.

Komercijalna uporaba i iznajmljivanje nisu pokriveni jamstvom. Jamstvo nije prenosivo.

EIEOS R - NOCJIEAHO NOKOJIEHUE OCBETJIEHUE

A NPERYNPEXAEHUE: MPOYETETE BHUMATESTHO MHCTPYKUMNTE NPEAM YNOTPEBA U T'M CbX-
PAHABAWTE 3AEJHO C MPOAYKTA.
TEXHUYECKU CNELLUDUKALIUU: By Our. 5 n Tabnuua 6

brbjl HA NbYA
Eos 10R uMa brbn Ha ibya o1 12 rpagyca. Eos 1T0RW nma brbn Ha nibya ot 120 rpaayca.

MYNTUOYHUNOHANIEH NPEBK/IOYBATEN

TpOKeKTOPBT NpUTeXaBa NPeBKIIIYBATEN C Pa3NNYHU PeXMU. [oCTaTbyHO e caMo Aa NpuABMKMUTE Npes-
KntouBatens Mexay pexumute ,M3KN", .CUIEH" (1 053 nymera), “CPEAEH" (500 nymena) n “S0S”
3ABEJIEXKKA: Cnep okono 3 cekyHAu MOXeTe fja U3KMo4YnTe ANPEKTHO BCEKM OT PEXMMUTE Ypes NpocTo
HaTUCKaHe Ha NpeBKloYBaTens.

A NPEAYNPEXAEHME: HUKOTA HE HACOYBAMTE CBET/IMHHWA JTbY AMPEKTHO KbM OUMTE CU.
MpeBKNOYBATENAT AaBa CbILO BU3YasHa WHAMKALMS 3a 3apsaa Ha baTepusTa: eneHo = nbaHa bare-
pusi; KbATO = NonoBUH baTepusi; YepseHo = cnaba batepus

3APE EMWU BATEPUU

MpoxeKTOpPLT NpUTEXaBa cUCTeMa 3a NpeaynpexaeHne 3a nstoljeHa batepus. Korato sapsabt Ha ba-
TepusiTa Ce U34epnu, NPeBKIYBATENNAT Lie MUTa B YEPBEHO NPeau NPOXEeKTOPBT Aa Ce U3KM0YM.
BpemeTo 3a pa3psj Ha KoMmnekTa batepuu, nokasaH B Tabnuua 6 e rapaHTpaHo noHe 6 Meceua. Bpe-
MeTo 33 pa3psif MoXe Aa ce noenusie ot pakTopy Kato: (A) - pabotHa Temnepatypa, (B) - Temnepatypa Ha
cbxpaHeHue, (C) - nepuog, B KOUTO NPOXeEKTOPLT He e n3nonasaH, (D) - 6post Ha 3apaaHo-paspsgHUTe
umknu, (E) - nsnonssare Ha ynoTpebsianu batepun

3APE. HE HA BATEPUATA .
A NPEAYNPEXAEHUE: HE 3APEXIANTE BATEPUATA B BJIN30CT A0 3ANAJIMMU BELLIECTBA
WV NPEOMETHU

* Passuiite kanaukara (Qur. 1-E).

 BinioueTe Mukpo USB KoHeKkTopa KbM rHe3A0TO Ha 3apex/aaluoTo ycTpoicTso (Pur. 1-D) u ro cebpxe-
Te ¢ MpexoB agantop (3a npenopbusaxe 5V1A] unu kbm Bawus komniotsp (500 MA) - (®ur. 3)

* YepBeHWST CBETOANOA A0 FHE3A0TO Ha 3apexaaLoTo yctpoiicTso (Pur. 1-D) nokassa, Ye npoxekTopbT
ce 3apexpa.

* KoraTo 3apsabT e 3aBbplueH, cBeTBa 3enieH ceeToamoa. OTkavete USB kabena nbpeo oT Mpexosus
apanTop (unv KoMnioTbpa) 1 Cilep ToBa OT 3apeX/ALLOTO YCTPONCTBO.

ANPEQYNPEXXAEHUE: 3A A BBEMHETE LLIETW M0 MPOXEKTOPA, IPYT MPEAMETW U XOPA,
MARES BW MPEMOPBYBA HMKOTA 1A HE OCTABATE MPOXXEKTOPA BK/IOYEH KbM 3APEX[ALLO-
TO YCTPOWCTBO 3A MOBEYE OT 3-5 YACA CJIE[, OYAKBAHOTO BPEME 3A MbJIHO 3APEXIAHE.

e 3aTernete 3apaso Kanaukara (®ur. 1-E).

CMSAHA HA 3APE. EMATA BATEPUS (DUT. 2

Mares Bu npenopbyBa 6aTepuitHus 610k fa 6bae cMeHeH B 0TOPU3MpaH CepBU3EH LieHTbp Ha Mares
(www.mares.com). )

A NPEAYNPEXAEHUE: HE N3MOJI3BAUTE APYTA BATEPUS, KOATO HE E MPEAHASHAYEHA 3A
NPOAYKTA U/UNN E CEPMO3HO YBPELEHA.

* Passuiite kanaukara (Qur. 1-E).

* PasBuitTe 3apexaaluoto ycrpoiictso (®ur. 1-D)

* MocTaseTe HoBaTa baTepus B Kopnyca Ha npoxekTtopa (®ur. 1-C).

A MPEQYNPEXAEHUE: YBEPETE CE, YE BATEPUATA E MOCTABEHA C MPABUJTHATA NOJIAPHOCT
(U 2).

* 3aTerere 34paBo 3apex/aalloTo yctpoicTao (Pur. 1-D).

A NPEAYNPEXAEHWE: BHUMABAMTE MPU 3ATATAHETO JA HE YBPEAWTE MJIACTMACOBATA
PE3BA HA 3APEXX[ALLLOTO YCTPOMCTBO (®WT 1-D)

* 3aternere Kanaykata (Our. 1-E).

NPEAYNPEXXAEHUA

* He n3nonssaite npoxekTopa 13BbH BoaaTa.

* MaxaiiTe 6aTepusiTa ako NPOXeKTOPLT HAMa f1a bb/ie M3MoN3BaH ABATO BPEME UM NpU TPaHCNopT.

« C/IEQ BCAKA YNOTPEBA WM NMPEAM CbXPAHABAHE CE YBEPETE, YE MPOXEKTOPbBT E M3-
KJTKOYEH.

A NPEAYNPEXXAEHUE: 3A IA USBETHETE HEBOJTHO BKJTIOYBAHE HA MPOXEKTOPA BM MPEMO-
PBYBAME [JA OTBUETE KAMAYKATA (DU 1-E).

* Ako o4akBaTe NpOABL/KMUTENHU NEPUOAK, B KOUTO MPOXEKTOPBT HsMa fia ce u3non3sa, Bu npenopby-
BaMe /a 3apex/jaTe batepusTa Ha Bceku 3 Mecelia

« MpoBepsBaiiTe Aanu kanaykaTta e fobpe 3aTerHaTa Npean BCSKO cryckaHe

* [p1 NpoHMKBaHe Ha BO/la MM HEW3MPaBHOCT, Bie3Te BbB BPb3Kka C NpeAcTaBuTens Ha Mares, oTkb-
N1eTo CTe 3aKynuiu NPOXeKTopa U CbC CepBMU3EH LIeHTLP Ha Mares.

CTAHAAPTHA NOAAPBKKA

e Cnes BCsiko CryckaHe W3niakBaliTe NpoxekTopa OTBbH CbC crajka Bofa, be3 ga ro pasrnobssate.
CbXxpaHsiBaiiTe NpoxXeKTopa Ha X1afHo U Cyxo MsAcTo. TeMnepaTypaTa He buea ga Hagsuwwasa 50°C.

A NPEAYNPEXAEHUE: 3A IA USBEEMHETE Bb3HWKBAHETO HA EJIEKTPOSIU3A, HE U3MON3BAN-
TE N HE CbXPAHABAMTE MPOXEKTOPA B KOHTAKT C AIPYIN METAJIHW NPELMETW.

« MpoBepsiBaitTe NepuoAnyHo (Han-Manko BefHbLX rog uwHo unn cnep 200 yaca pabota) cbeTosHNeTO
Ha O-npberenute (Pur.1-C) B cepeuseH LeHTbp Ha Mares (www.mares.com).

TAPAHUMA

To3u NpoaykT Ha Mares uMa ABYrofWLIHa rapaHLMs CpeLly HeW3npaBHOCT UK AedeKTh Ha MaTepuana.
Bcsika peknamauus Tpsibea Aa 6be cbnpoBoAeHa OT GakTypa 3a nokynka ¢ BanniHa aata v Aa 6bae
npejAcTaBeHa Ha 0Topu3npaH Aunbp Ha Mares. MoceTeTe www.mares.com, 3a Aa HamepuTe Haii-6a13-
Kust go Bac gunbp.

He ce nokpvBa M3non3eaHeTo 3a TbProBCKM LieIM 1 OTAABAHETO Mo HaeM. [apaHuusTa e Henpexsbp-
nsaema.

MEOS R~-ENNY GENERATION AF DYKKERLYGTER

A ADVARSEL: L/AS VEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT FOR BRUG OG OPBEVAR DEN SAMMEN MED
PRODUKTET.
TEKNISKE SPECIFIKATIONER: Se figur 5 og skema 6

LYSSPREDNING
Lyskeglen p& Eos 10R har en spredning pd 12 grader. Lyskeglen pd Eos 10RW har en spredning pd
120 grader.

"MULTI-MODE” KONTAKT

Lygten betjenes med en kontakt med forskellige indstillinger. Et let tryk p& kontakten er alt hvad der skal til
for at skifte mellem tilstandene "OFF” og "HIGH" (1,053 lumen), "MID" (500 lumen) og "SOS".

BEMZARK: Efter ca. 3 sekunders brug vil et enkelt tryk skifte direkte fra en af "ON" indstillingerne
til "OFF".

/A ADVARSEL: PEG ALDRIG DIREKTE MOD BJNENE MED LYSSTRALEN.

Kontakten giver desuden en visuel indikation af batteriniveauet: Grgn = fuldt batteri; Gul = halvt batteri;
Rgd = lavt batteri.

GENOPLADELIGT BATTERI

Lygten har et system, der advarer om lavt batteri. N&r batteriets ladning er opbrugt, vil lyskontakten
blinke rgdt, inden den slukker.

Batteriets brugstid, som er vist i Skema 6, garanteres i seks maneder. Brugstiden pvirkes af en reekke
faktorer, sésom: (A)-Brugstemperatur, (B)-Opbevaringstemperatur, (C)-Hvor leenge lygten har ligget
ubrugt, (D)-Antal opladninger og afladninger, (E}-Om man benytter et brugt genopladeligt batteri

OPLADNING AF BATTERIET

A ADVARSEL: OPLAD IKKE BATTERIET | NAARHEDEN AF BRANDBARE GENSTANDE OG/ELLER PRODUKTER
e Skru endeproppen af (Fig. 1-E).

¢ Seet Micro-USB ledningen i lygtens ladestik (Fig. 1-D] og tilslut den til opladeren (5V1A, anbefales)
eller din computer (500mA) - (Fig. 3).

¢ En rgd LED ved siden af ladestikket (Fig. 1-D) lyser for at vise, at lygten bliver opladet.

 N&r opladningen er feerdig, lyser den grenne LED. Afbryd USB-ledningen fra opladeren [eller com-
puteren) og derefter fra ladestikket.

/s ADVARSEL: FOR AT UNDGA SKADER PA LYGTE, GENSTANDE ELLER MENNESKER ANBEFALER
MARES, AT MAN ALDRIG LADER LYGTEN VARE TILSLUTTET OPLADEREN | MERE END 3-5 TIMER FRA
DEN FORVENTEDE AFSLUTNING AF OPLADNINGEN.

e Skru endeproppen helt fast igen (Fig. 1-E).

UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI - (FIG.2)
Mares anbefaler, at batteriet udskiftes af et autoriseret Mares Service Center (www.mares.com).
A ADVARSEL: BRUG IKKE ANDRE BATTERIER, SOM IKKE ER DESIGNET TIL DETTE PRODUKT 0G/
ELLER SOM HAR VARET UDSAT FOR SLAG ELLER BESKADIGELSE.
e Skru endeproppen af (Fig. 1-E).
e Skru ladedelen af (Fig. 1-D)
* Indsaet det friske genopladelige batteri i lygten (Fig. 1-C).
A ADVARSEL: TJEK AT BATTERIET VENDER MED KORREKT POLARITET (FIG. 2).
e Skru ladedelen helt fast igen (Fig. 1-D).
/s ADVARSEL: PAS PA IKKE AT BESKADIGE PLASTIKGEVINDET, NAR LADEDELEN SKRUES FAST (Fig. 1-D)
e Skru endeproppen fast igen (Fig. 1-E).

ADVARSLER

« Lygten mé ikke benyttes over vandet.

 Tag batteriet ud, hvis lygten ikke skal bruges i en leengere periode samt under transport.

o TJEK AT LYGTEN ER SLUKKET KORREKT EFTER BRUG 0G INDEN OPBEVARING.

A ADVARSEL: FOR AT SIKRE, AT LYGTEN IKKE BLIVER TANDT VED ET UHELD, ANBEFALER VI, AT
MAN SKRUER ENDEPROPPEN HELT AF (Fig. 1-E).

 Hvis du forventer, at lygten ikke skal bruges i leengere tid, anbefaler vi, at batteriet genoplades hver
tredje méned.

 Sgrg for at endeproppen er skruet godt fast inden hvert dyk.

« Hvis der opstar en situation med indtraengen af vand eller fejlfunktion p4 lygten, skal du kontakte den
Mares forhandler, hvor du kgbte den, eller et Mares Service Center.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

* Skyl lygten udvendigt i ferskvand eﬁer hvert dyk uden at &bne eller adskille den. Opbevar lygten et
tort og keligt sted. Temperaturen ma ikke kommer over 50°C.

A ADVARSEL: FOR AT UNDGA ENHVER RISIKO FOR ELEKTROLYSE MA LYGTEN IKKE BENYTTES 0G/
ELLER OPBEVARES | KONTAKT MED METALGENSTANDE.

e Med jeevne mellemrum (mindst en gang om é&ret eller efter 200 timers dykning) skal o-ringene
(Fig.1-C) tjekkes for skader p& et Mares Service Center (www.mares.com).

GARANTI

Dette Mares produkt har en to 8rs garanti mod produktionsfejl og materialefejl. Enhver reklamation
skal returneres inkl. dateret kgbsbevis til en autoriseret Mares forhandler. Find en forhandler i naer-
heden af dig p& www.mares.com.

Kommerciel brug og udlejning daekkes ikke. Garantien kan ikke overdrages.

E EOS R - ULIM VALGUSGENERATSIOON

A HOIATUS: ENNE KASUTAMIST LUGEGE JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE NEED ALLES KOOS
TOOTEGA.
TEHNILISED ANDMED: Vt joon. 5 ja tabel 6

KIIRENURK
EOS 10R kiirenurk on 12-kraadine. EOS 10RW kiirenurk on 120-kraadine.

LULITI MULTI-MODE

Lambil on erinevate reziimidega liliti. Tuleb vaid kergelt Lilitile vajutada, et minna OFF-reZiimist HIGH
reziimi, (kérge, 1053 luumenit], MID-reziimi (keskmine, 500 luumenit) voi SOS-reziimi.

NB! Pdrast u 3 sekundi pikkust kasutamist saate iiheainsa vajutusega minna ménest ON reZiimist
otse OFF reZiimile.

A HOIATUS: ARGE KUNAGI SUUNAKE LAMBI VALGUSJUGA OTSE ENDALE SILMA.

Liliti naitab lisaks aku laetuse olekut: Roheline = aku tais, kollane = aku poole peal, punane = aku
tiihjenemas

LAETAVAD AKUD

Lambil on aku tiihjenemishdire stisteem. Kui aku on tiihi, vilgub tuli punaselt ja lilitub siis valja.
Tabelis 6 ndidatud akupaki pdlemisaeg on garanteeritud 6 kuuks. Pdlemisaega véivad mdjutada teatud
tegurid: A - tédteperatuur, B- sailitustemperatuur, C - lambi kasutuseta seismise aeg, D - laadimiste
ja tihjenemiste tsiikli arv, E - kasutatud taaslaetavate akude kasutamine.

AKU LAADIMINE ~ .

A HOIATUS: ARGE LAADIGE AKUT TULEOHTLIKE ESEMETE JA/VOI TOODETE LAHEDUSES.
 Keerake maha kork (joon. 1-E).

* Sisestage micro-USB pistik laadimisaluse porti (joon. 1-D) ning iihendage see vérguadapteri (soovi-
tatavalt 5V 1 A) vdi oma arvutiga (500 mA)] (joon. 3).

e Laadimisaluse ihenduskoha lahedal asuv punane LED (joon. 1-D) néitab, et lamp laeb.

¢ Kui laadimine on ldppenud, lulitub sisse rohelie LED. Votke USB-kaabel vérguadapteri (véi arvuti)
kiiljest &ra ja eemaldage see laadimisaluselt. .

A HOIATUS: LAMBI, ESEMETE JA INIMESTE KAHJUSTAMISE VALTIMISEKS SOOVITAB MARES MITTE
JATTA LAMPI AKULAADIJA KULGE KAUEMAKS KUI 3-5 TUNDI ALATES ARVATAVAST TAISLAADIMISEST.
 Keerake kork kévasti kinni (joon. 1-E).

LAETAVA AKU VAHETAMINE (JOON. 2)

Mares soovitab lasta akut vahetada Marese volitatud teeninduskeskuses (www.mares.com).
/\HOIATUS: ARGE KASUTAGE MUID AKUSID, MIS EI OLE MOELDUD SELLELE TOOTELE JA/VOI MIS ON
SAANUD TUGEVAID LOOKE VOI KAHJUSTATUD.

 Keerake maha kork (joon. 1-EJ.

 Keerake maha laadimisalus (joon. 1-D).

* Sisestage uus laetav aku lambi korpusesse (joon. 1-C).

A HOIATUS: VEENDUGE, ET SISESTATE AKU OIGE POLAARSUSEGA (JOON. 2).

 Keerake laadimisalus kévasti kinni (joon. 1-D).

A HOIATUS: OLGE PINGUTAMISEL ERITI ETTEVAATLIK, ET MITTE KAHJUSTADA LAADIMISALUSE
PLASTKEERMEID (joon. 1-D).

« Keerake kork kévasti kinni (joon. 1-E).

HOIATUSED

* Arge kasutage lampi veest viljas.

* Eemaldage akud, kui lampi ei kasutata pikema perioodi valtel véi transportimisel.

» VEENDUGE PARAST IGAT KASUTUST JA ENNE HOIULEPANEKUT, ET LAMP ON OIGESTI VALJA LU-
LITATUD.

A HOIATUS: ET LAMP JUHUSLIKULT SISSE EI LULITUKS, SOOVITAME KORGI TAIELIKULT MAHA KEE-
RATA (joon. 1-E).

* Kui ndete ette pikemat kasutamata seismist, soovitame akut iga 3 tagant laadida.

* Enne igat sukeldumist veenduge, et otsakork on korralikult kinni keeratud.

 Veelekete voi rikke korral votke tihendust Marese esindusega, kust te lambi otsite, voi Marese tee-
ninduskeskusega.

KORRALINE HOOLDUS

Loputage lambi véliskiilge mageda veega parast igat kasutuskorda, ilma seda lahti votmata. Séilitage
lampi jahedas, kuivas kohas. Temperatuur ei tohi kunagi iiletada 50 °C.

/A HOIATUS: ET HOIDA ARA ELEKTROLUUSI VOIMALUST, ARGE KASUTAGE EGA SAILITAGE LAMPI
KOKKUPUUTES METALLOBJEKTIDEGA.

e Laske perioodiliselt (vdhemalt kord aastas vai parast 200 sukeldumistundi) Marese teeninduskuses
(www.mares.com) kontrollida tihendrongaste (joon 1-C) seisundit.

GARANTII

Marese toodetel on kaheaastane garantii tootmis- ja materjalivigade vastu. Kéik garantiinduded tuleb
esitada koos kuupdevastatud ostudokumendiga volitatud Marese edasimiiijale. Lahima edasimiija
leiate www.mares.com.

Kommerts- ja rendikasutusele garantii ei laiene. Garantii ei ole edasiantav.

E1EOS R - AN GHINIUINT SOLAIS IS FEARR

/A RABHADH: LEIGH NA TREORACHA GO CURAMACH ROIMH USAID AGUS COINNIGH LEIS AN TAIRGE IAD.
TREALAMH SONRAIOCHTAI: Déan tagairt do Phictidr 5 agus do Thabla 6

UILLINN AN LEIS
Is € 12 chéim uillinn éis an Eos 10R. Is é 120 céim uillinn léis an Eos T0RW.

LASC “ILMHOID"

Té lasc ar an tdirse a bhfuil méid dhifridla aici. Ni ga ach br go headrom ar an lasc le bogadh ¢ “AS”
chuig na méid “ARD" (1,053 liman), "MEANACH" (500 Lluman) agus “S

NOTA Tar éis é a Usaid ar feadh thart ar 3 shoicind, is féidir leat athri go direach ¢ cheann de na méid
“AIR”" chuig "AS” ach br uair amhain.

/A RABHADH: NA DIRIGH AN GA SOLAIS GO DIREACH AR DO SHUILE IN AON CHAS.

Tugann an lasc Comhartha 6 Amharc ar Lucht an Chadhnra freisin: Glas = Cadhnra Lan; Bui = Leath
den Chadhnra; Dearg = Cadhnra Lag.

CADHNRAI IN-ATHLUCHTAITHE

T4 céras “Folaireamh ar Chadhnra Lag” ag an téirse. Nuair a bheidh cumhacht an chadhnra idithe,
caochfaidh an lascsholas i ndath dearg roimh mhichadh

Téa am lasta an phacaiste cadhnra ata léirithe i dTabla 6 faoi rathaiocht go ceann 6 mhi. D'fhéadfadh
fachtairi airithe dul i bhfeidhm ar an am lasta, amhail: (A]-Teocht oibritichain, (B)-Teocht stérala, (C)-
Tréimhse nar Usaideadh an lampa, (D)-Lion na dtimthriallta luchtaithe agus diluchtaithe, (E)- Usaid
cadhnrai in-athluchtaithe

AN CADHNRA A ATHLUCHTU o

A RABHADH: NA hATHLUCHTAIGH AN CADHNRA GAR DO NITHE AGUS/NA TAIRGI INLASTA

o Discridail an caipin ddnta (Pictidr 1-E).

¢ Plugdil an nascdir Micrea-USB isteach sa phort atd ar an mbonn luchtaithe (Pictir 1-D) agus
ceangail leis an gcuibheoir lionra (5V1A, molta) nd le do riomhaire (500mA] - (Pictidr 3) é.

e Cuireann LED dearg até gar don cheangal sa bhonn luchtaithe (Pictidr 1-D) in iul go bhfuil an téirse
ag luchtd.

¢ Nuair a bheidh an luchtd curtha i gcr\ch lasfar an LED glas. Dicheangail an cabla USB 6n gcuibheoir
lionra (n6 6n riomhaire), agus ansin 6n mbonn luchtaithe.

A RABHADH: LE DAMAISTE DON TOIRSE, DO RUDAI, NG DO DHAOINE A SHEACHAINT, MOLANN
MARES GAN AN TOIRSE A FHAGAIL CEANGAILTE LEIS AN LUCHTAIRE CADHNRA AR FEADH Ni0S MO
NA 3-5 UAIR AN CHLOIG TAR EIS NA TREIMHSE IS GA LEIS AN gCADHNRA A LANLUCHTU.

e Scritail sios an caipin dunta go hiomlan (Pictiur 1-E).

AN CADHNRA IN-ATHLUCHTAITHE A ATHSHOLATHAR - (FIGIUR 2)

Molann Mares go rachfa chuig lonad Seirbhise Udaraithe de chuid Mares le gur féidir leo an cadhnra
in-athluchtaithe a athsholathar duit (www.mares.com).

/A RABHADH: NA hUSAID AON CHADHNRA EILE NACH BHFUIL CEAPTHA DON TAIRGE AGUS/NO ATA
BUAILTE NO DAMAISTITHE GO TROMCHUISEACH.

« Discridail an caipin danta (Pictidr 1-E).

« Discridail an bonn luchtaithe (Pictidr 1-D)

« Cuir an cadhnra in-athluchtaithe nua isteach i gcorp an téirse (Pictitr 1-C).

/A RABHADH: DEAN CINNTE DE GO gCUIRTEAR AN CADHNRA ISTEACH DE REIR NA POLARAIOCHTA
CIRTE (Pictitr 2)

* Scritiail sios an bonn luchtaithe go hiomlan (PictiGr 1-D).

A RABHADH: B RICHURAMACH AGUS TU A FHASCADH CHUN NACH nDEANFAR DOCHAR DO NA
SNAITHEANNA PLAISTEACHA ATA AR AN mBONN LUCHTAITHE (Pictitr 1-D)

e Scridail sios an caipin dunta (Pictiar 1-E).

RABHAIDH

¢ Na husaid as an téirse taobh amuigh den uisce.

¢ Bain na cadhnrai amach as an téirse mas rud é nach n-dsaidfear an téirse go ceann tamall fada né
ma ta an tdirse a iompar.

« DEAN CINNTE DE GO BHFUIL AN TOIRSE MUCHTA | gCEART TAR EIS GACH USAIDE AGUS ROIMH
ASTORALA.

A RABHADH: LE NACH LASFAR AN TOIRSE DE THAISME, MOLAIMID DUIT AN CAIPIN DUNTA A
DHISCRIUAIL GO hIOMLAN (Pictiur 1-E).

e Ma ta an chuma ar an scéal nach n-Usaidfear an tdirse go ceann tamall fada, molaimid duit an
cadhnra a athluchtd gach 3 mhi.

* Déan cinnte de go bhfuil an caipin deiridh dinta go docht roimh gach tumadh.

¢ Ma tharlaionn sceitheadh uisce nd ma tharlaionn mifheidhm, déan teagmhail leis an Déilealai de
chuid Mares ar cheannaigh td an téirse uaidh no le hlonad Seirbhise de chuid Mares.

GNATHCHOTHABHAIL

¢ Rinseail taobh amuigh an tdirse le hiruisce tar éis gach tumadh, gan é a bhaint as a chéile. Coinnigh
an téirse in it fhuar, thirim. Nior chéir go mbeach sé nios teo na 50°C in aon chas.

/s RABHADH: LE NACH dTARLOIDH AON LEICTREALU, NA hUSAID AGUS/NO NA STORAIL AN TOIRSE
AGUS E | dTEAGMHAIL LE hAON RUDAI MIOTAIL.

Go tréimhsidil (uair amhain sa bhliain ar a laghad né tar éis 200 uair an chloig de thumadéireacht),
gabh chuig lonad Seirbhise de chuid Mares le gur féidir leo iomlaine na n-O-fhainni (Figitr 1-C) a
sheiceail (www.mares.com).

BARANTAS

Tagann an tairge de chuid Mares le barantas dha bhliain i gcoinne lochtanna déantdsaiochta né abhair.
Ni mér gach éileamh faoin mbarantas a thabhairt ar ais do Dhéilealai Udaraithe de chuid Mares agus
cruthinas ceannaigh dataithe a bheith ina theannta. Téigh chuig www.mares.com lena fhail amach
cén déileélai is gaire duit.

Nil Usaid Trachtéla na Chiosa cludaithe. Ni fhéadtar an barantas a aistrid.

EOS R - JAUNAKA GAISMAS PAAUDZE

A BRIDINAJUMS: RUPIGI IZLASIET ISTRUKCIJAS PIRMS LIETOSANAS UN SAGLABAJIET TAS AR
PRODUKTU.
TEHNISKA SPECIFIKACIJA: Attiecas uz Attlu Nr.5 un Tabulu Nr.é

STARA LENKIS
Eos 10R ir 12 gradu staru lenkis. Eos T0RW ir 120 gradu staru lenkis

“MULTI-MODE” SLEDZIS

Lukturim ir daudzrezimu slédzis. Viss, kas nepiecieSams, ir mazliet piespiest uz slédza, lai parvietotos
no “OFF” uz “"HIGH" (1053 limeni), “MID” (500 Llimeni) un “SOS” rezimiem.

PIEZIME: Péc apméram 3 sekunZu lietoSanas, jis varat tiesi parslégties no viena no “ON" veidiem uz
"OFF" ar vienkarsu piespiedienu.

A BRIDINAJUMS: NEKAD NETEMEJIET GAISMAS STARU TIESI ACTS.

Slédzis nodrosina arT Akumulatora uzlades vizualo indikaciju: Zal$ = uzladéts akumulators; Dzeltenais

=akumulatora uzlades limenis lidz pusei; Sarkans = zems akumulatora uzlades limenis

UZLADEJAMAS BATERIJAS

Lukturim ir funkcijas “Zems uzlades limenis” sistéma. Kad akumulatora jauda ir izsmelta, pirms iz-
slégSanas gaismas slédzis mirgo sarkana krasa.

Baterijas kalpo$anas laiks paradits 6. Tabula garanté 6 ménesus. Kalposanas laiku var ietekmét dazi
faktori, pieméram: (A) -darbo3anas temperatira, (B), -temperatira, kura tas tiek uzglabatas, (C) -
Periods, kura lukturis netika izmantots, (D) - Uzlades un izlades ciklu skaits, (E) lietotu uzladgjamo
bateriju lietoSana

BATERIJAS UZLADESANA

A BRIDINAJUMS: NEUZLADET BATERIJU UZLIESMOJOSU PRIEKSMETU UN/VAI PRODUKTU TUVUMA
» Noskravét nosledzoSo vacinu (Att. 1-E).

* Pievienot Micro-USB savienotaju uzladésanas pamatnes porta (Att. 1-D) un savienot to ar tikla adap-
teri (5V1A, ieteicams) vai datoru (500mA) - (Att. 3).

e Sarkana LED, kas atrodas netalu no savienojuma uzlades bazé (Att. 1-D) norada, ka lukturis lad&jas.
¢ Kad uzlade ir pabeigta, ieslédzas zala LED. Atvienojiet USB kabeli no tikla adaptera (vai no datora),
un péc tam no uzlades bazes. _ _ _

A BRIDINAJUMS: LAl NEBOJATU LUKTURI, LIETAS, VAI CILVEKUS, MARES REKOMENDE, LAI TAS
NEKAD NETIKTU ATSTATS PIESLEGTS BATERIJAS LADETAJAM VAIRAK KA 3-5STUNDAS NO SAGAI-
DAMA PILNAS UZLADES LAIKA.

« Pilniba noskravgjiet aizveroso vacinu (Att. 1-E).

UZLADEJAMAS BATERIJAS NOMAINA - (2.ATT.)
Mares iesaka bateriju nomainit Mares autorizéta servisa centra (www.mares.com).
A BRIDINAJUMS: NELIETOT CITU BATERIJU, KAS NAV PAREDZETA PRODUKTAM UN/VAI IR NOPIET-
NI BOJATA.
» Noskravat nosledzoSo vacinu (Att. 1-E).
 Noskravét uzladésanas bazi (Att. 1-D)
* levietot jaunu uzladéjamo bateriju luktura korpusa (Att. 1-C).
A BRIDINAJUMS: PARLIECINIETIES, VAI BATERIJA IR IEVIETOTA PEC PAREIZAS POLARITATES (FIG. 2).
* Pilniba noskravét uzladésanas bazi (Att. 1-D).
A BRIDINAJUMS: ESIET IPASI PIESARDZIGI, KAD PIEVELKAT, LAl IZVAIRITOS NO LUKTURA KORPU-
SAVITNU BOJAJUMIEM (Att. 1-D)
» Noskravat nosledzoSo vacinu (Att. 1-E).

BRIDINAJUMI
* Nelietojiet lukturi Gdent.
* Iznemiet baterijas, ja lukturis netiks izmantots ilgaku laiku, vai ta transportésanas laika.
. PARLIECINIETIES KA LUKTURIS IR PAREIZI IZSLEGTS PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES VAI PIRMS
UZGLABASANAS.
A BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU LUKTURA NEJAUSU 1IZSLEGSANOS, MES REKOMENDEJAM PILNI-
BA NOSKRUVET NOSLEDZ0S0 VACINU (Att. 1-E).
¢ Ja jUs paredzat ilgstosu nelietoganu, iesakam uzladet akumulatoru ik péc 3 ménesiem
¢ Pirms katras nirSanas reizes parliecinieties, vai gala vacins ir ciesi noslégts
¢ Ja notiek Gdens noplade vai darbibas traucéjums, sazinieties ar Mares dileri, pie ka iegadajaties
lukturi vai ar Mares apkopes centru.

IKDIENAS UZTURESANA

* Noskalot luktura arpusi saldident péc katras nirSanas reizes, neizjaucot to. Uzglabat lukturi vésa,
sausa vietd. Temperatira nekad nedrikst parsniegt 50 © C. _

A BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU JEBKADU IESPEJAMO ELEKTROLIZI, NELIETOT UN/VAI NEUZGLA-
BAT LUTURI METALA OBJEKTU TUVUMA.

e Periodiski (vismaz reizi gada vai péc 200 nirSanas stundam), parbaudit integritates blivgredzenus
1-C) Mares Servisa Centra (www.mares.com).

GARANTIJA

Mares produktiem ir divu gadu garantija pret razoSanas vai materialu defektiem. Visas garantijas pra-
sibas ir jaiesniedz ar datétu pieradijumu - pirkuma ceku - pilnvarotam Mares dilerim. Apmeklgjiet
www.mares.com, lai atrastu jusu tuvako dileri.

Tirdzniecibas un nomas lietoSana nav ietvertas. Garantija nav nododama.

~EOS R“ - NAUJAUSIOS KARTOS SVIESOS SALTINIS

AISPEJIMAS: ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJA PRIES NAUDODAMI GAMIN] IR LAIKYKITE JA
PRIE GAMINIO.
TECHNINE SPECIFIKACIJA: 7r. 5 paveikslélj ir 6 lentele

SVIESOS PLUOSTO PLOTIS
.EOS10R" Sviesos pluosto plotis - 12°. ,EOSTORW" - 120°.

DAUGIAREZIMIS JUNGIKLIS

ProzZektoriuje jtaisytas skirtingus reZimus nustatantis jungiklis. Tereikia Siek tiek stumteléti jungiklj,
kad rezima OFF (i8jungta) perjungtuméte j HIGH (stiprus - 1,053 liumenu), MID (vidutinis - 500 liume-
nuy) arba SOS (pavojus!).

PASTABA: Kai pruzektorlus panaudojamas mazdaug 3 sekundes, paprasciausiai paspausdami galite
iSkart perjungti bet kurj rezima ON (jjungta) j OFF (iSjungta).

AJSPEJIMAS: NIEKADA NENUKREIPKITE SVIESOS PLUOSTO TIESIAI | SAVO AKIS.

_Junglklyje taip pat yra vaizdinis baterijos jkrovos indikatorius: Zalias - baterija pilnai jkrauta; geltonas
- baterija pusiau jkrauta; raudona - baterija beveik iSsekusi

IKRAUNAMOSI0S BATERIJOS

ProzZektoriuje yra jspéjimo dél beveik iSsekusiu bateriju sistema. Baterijai iSsikrovus, prie$ prozektoriui
iSsijungiant, sumirksés raudonas indikatorius.

Bateriju uztikrinama veikimo trukmé, nurodyta 6 lenteléje, garantuojama 6 ménesius. Veikimo trukmé
priklauso nuo tam tikru veiksniu, pvz., (A) darbinés temperataros, (B) temperatiros, kurioje prozekto-
rius laikytas, (C) prozektoriaus nenaudojimo laikotarpio, (D) jkrovimo ir iskrovimo ciklu skai¢iaus, (E)
panaudoty jkraunamuju bateriju naudojimo.

BATERIJOS IKROVIMAS

AISPEJIMAS: NEKRAUKITE BATERIJOS ARTI DEGIU DAIKTU IR (ARBA) GAMINIU.

o Atsukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

o |kiskite mikroUSB jungt] j lizda jkrovimo pagrinde (1-D pav.) ir prijunkite kabelj prie maitinimo tinklo
adapterio (rekomenduojama naudoti 5 V, 1 Al arba kompiuterio (500 mA] (3 pav.).

* Raudonas LED indikatorius, esantis arti jungties jkrovimo pagrinde (1-D pav.), rodo, kad prozektorius jkraunamas.

¢ Kai baigiama krauti, uzsidega Zalias LED indikatorius. Atjunkite USB kabelj nuo maitinimo tinklo
adapterio (arba kompluterm] o tada nuo jkrovimo pagrindo.

AISPEJIMAS: KAD NESUGADINTUMETE PROZEKTORIAUS, DAIKTY ARBA NESUZALOTUMETE ZMO-
NIU, .MARES" REKOMENDUOJA NIEKADA NEPALIKTI PROZEKTORIAUS PRIJUNGTO PRIE BATERIJY
IKROVIKLIO ILGIAU NEI 3-5 VALANDAS, SKAICIUOJANT NUO TIKETINO VISISKO JKROVIMO LAIKO.

« VisiSkai prisukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

IKRAUNAMOSI0S BATERIJOS PAKEITIMAS (2 PAV.)
Bateriju pakeitimo darbus . Mares” rekomenduoja patikéti .Mares” jgaliotajam techninés priezitros
centrui (www.mares.com). .
AISPEJIMAS: NENAUDOKITE KITOKIOS BATERIJOS, KURI SUKURTA NE SIAM GAMINIUI IR (ARBA)
KURI STIPRIAI SUTRENKTA ARBA PAZEISTA.
o Atsukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).
o ISsukite jkrovimo pagrinda (1-D pav]
* |dékite nauja jkraunamaja baterija j prozektoriaus korpusa [1-C pav.).
AJSPEJIMAS: |SITIKINKITE, KAD BATERIJA JDETA NESUMAISIUS POLIY (2 PAV.).
« Visigkai |suk|te ikrovimo pagrinda (1-D pav.).
AJSPEJIMAS: PRIVERZDAMI BUKITE LABAI ATSARGUS, KAD NEPAZEISTUMETE |KROVIMO PAGRIN-
DO PLASTIKINIO SRIEGIO (1-D pav.)
« Prisukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

PERSPEJIMAI

o |Strauke i$ vandens, proZektoriaus nenaudokite.
o Jei prozekturlaus ilgai nenaudosite arba jj pervesite, iSimkite baterijas.
» KASKART BAIGE NAUDOT! IR PRIES PADEDAMI | LAIKYMO VIETA, |SITIKINKITE, KAD PROZEKTO-
RIUS TINKAMAI ISJUNGTAS ~ .
AISPEJIMAS: KAD PROZEKTORIUS NEBUTUY ATSITIKTINAI JJUNGTAS, REKOMENDUOJAME VISISKAI
ATSUKTI UZDARYMO DANGTEL] (1-E pav.).
 Jei ketinate nenaudoti labai ilgai, rekomenduojame i$ naujo jkrauti baterija kas 3 ménesius.
 Pries kiekviena panérima, jsitikinkite, kad uzdarymo dangtelis batu gerai uzsuktas.
o Jei pratekety vanduo arba proZektorius sugestu, kreipkités j .Mares"” prekybos atstova, i$ kurio jsigi-
jote prozektoriy, arba j ,Mares” techninés prieziaros centra.

REGULIARI PRIEZIDRA

* Kaskart baige panérima, nuskalaukite proZektoriaus iSore gélu vandeniu, jo neiSmontuodami. Pro-
Zektoriu laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Temperatira niekada neturi virsyti 50 °C.

A ISPEJIMAS KAD NEVYKTU JOKIA GALIMA ELEKTROLIZE, NENAUDOKITE IR (ARBA] NELAIKYKITE
PROZEKTORIAUS PRIGLAUSTO PRIE METALINIU DAIKTY.

¢ Reguliariai (bent karta per metus arba praéjus 200 nardymu valandu) pasirtpinkite, kad ..Mares”
techninés prieziGros centras (www.mares.com) patikrinty sandarinimo Ziedy bikle (1-C pav.).

GARANTIJA

.Mares"” gaminiui suteikiama dveju mety garantija dél gamybos arba medziagu defekty nebuvimo.
.Mares" jgaliotajam prekybos atstovui visas garantines pretenzijas batina pateikti su jsigijima patvir-
tinanc¢iu dokumentu, kuriame pazyméta data. Norédami rasti artimiausia prekybos atstova, apsilanky-
kite svetainéje www.mares.com.

Naudojant komercinei arba nuomojimo veiklai, garantija netaikoma. i garantija yra neperleidziamoji.

EOS R - L-AHHAR GENERAZZJONI TAD-DAWL

A TWISSIJA: AQRA L-ISTRUZZJONIJIET SEW QABEL L-UZU U ZOMMHOM MAL-PRODOTT.
SPECIFIKAZZJONUJIET TEKNICI Irreferi ghal stampa 5 u Tabella 6

ANGOLU TAR-RAGG
L-Eos 10R ghandu angolu tar-ragg ta' 12-il grad. L-Eos 10RW, ghandu angolu tar-ragg ta' 120 grad.

SWIEC “"MULTI-MODE"

It-tor¢ ghandha karatteristika ta" swicc b’ modallta]let differenti. Kull ma trid ghafsa zghlra fuq is-swicc u
ghaddi minn modalitajiet "OFF" ghal "HIGH" (1.053 lumens), "MID" (500 lumens), u "S

NOTA: Wara madwar 3 sekondi ta’ uzu, inti tista' tagleb minn wahda mill- modal\tajlet ON ghal "OFF"
b'taghfisa semplici. o

A TWISSIJA: QATT TIPPONTA R-RAGG TAD-DAWL DIRETTAMENT F'GHAJNEJK.

Is-swic¢ jipprovdi wkoll Indikazzjoni Vizwali tac-carg tal-batterija: Ahdar = Batterija Mimlija; Isfar =
Nofs Batterija; Ahmar = Batterija Baxxa

BATTERLJI RIKARIKABBLI

It-tor¢ ghandha karatteristika ta’ sistema ta’ “Low Battery Alert” (twissija ta' batterija baxxa) Ladarba
l-energija tal-batterija tispicca, is-swic¢ tad-dawl ser iteptep ahmar qabel jintefa.

1z-zmien ta' uzu tal-pakkett tal-batteriji f' Tabella 6 hija garantita ghal é xhur. |z-zmien ta’ uzu jista' jigi
influwenzat minn certu fatturi, bhal: (A)-Temperatura ta' Thaddim, (B)-It-temperatura li tigi mahzuna
fiha, (C)-Perjodu li fih it-tor¢ ma tigix uzata, (D)-Numru ta' ¢ikli ta' rikariki u skariku, (E)-Uzu ta'
batteriji rikarikabbli uzati

KIF TIRRIKARIKA L-BATTERIJA B

A TWISSIJA: TIRRICIKLAX IL-BATTERIJA HDEJN OGGETTI U/JEW PRODOTTI LI JISTGHU JIEHDU
N-NAR.

« Holl it-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

¢ Qabbad il-konnettur tal-Micro-USB fil-port tal-bazi ta' ¢cargjar (Stampa 1-D) u gabbdu mal-
adattatur tan-netwerk (5V1A, rakkomandat) jew mal-kompjuter tieghek (500mA) - Stampa 3).

¢ LED hamra li tinsab hdejn it-tagbida fil-bazi ta’ c¢argjar (Stampa 1-D] tindika li t-tor¢ ged ticcargja.
* Meta l-iccargjar ikun lest, tixghel LED hadra. Skunnettja -kejbil tal-USB minn mal-adattatur tan-
network (jew minn mal-kompjuter), uimbaghad minn mal-bazi ta' ¢cargjar.

A TWISSIJA: SABIEX TEVITA HSARA LIT-TORC, AFFARIJIET, JEW NIES, MARES TIRRAKKOMANDA LI
QATT MA THALLI T-TORC MQABBDA MAC-CARGER TAL-BATTERIJA GHAL AKTAR MINN 3-5 SIEGHAT
MILL-HIN MISTENNI GHAL CARG SHIHA.

o Issikka sew t-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

KIF TIBDEW IL-BATTERIJA RIKARIKABBLI - (FIG.2

Mares tirrakkomanda li l-pakkett tal-batterija ghandu jinbidel minn Centru tas-Servizz Awtorizzat

Mares (www.mares.com).

A TWISSIJA: TUZAX BATTERIJA OHRA LLI MHIX IDDISINJATA GHALL-PRODOTT U/JEW JEKK

GHANDHA XI DAQQIET JEW HSARA.

* Holl it-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

o Hollil-bazi ta' ¢cargjar (Stampa 1-D)

« Dahhal il-batterija riciklabbli [-gdida fil-parti principali tat-torc (Stampa 1-C).

A TWISSIJA: KUN CERT LI L-BATTERIJA TKUN IMDARHAL SKONT IL-POLARITA KORRETTA. (FIG. 2).
* Issikka sew il-bazi ta' ¢cargjar (Stampa 1-D).

A TWISSIJA: KUN SPECJALMENT ATTENT META TKUN QED TISSIKKA SABIEX TEVITA LI TAGHMEL

HSARA LILL-KAMIN TAL-PLASTIK FUQ IL-BAZI TAL-ICCARGJAR (Stampa 1-D)

o Issikka t-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

TWISSUJIET

 Tuzax it-tor¢ barra mill-ilma.

* Nehhi -batteriji jekk it-tor¢ ma tkunx ged tintuza ghal perjodi twal jew waqt it-trasport.

o KUN CERT LI T-TORC TKUN MITFIJA KORRETTAMENT WARA KULL UZU U QABEL MA TAHZINHA.
ATWISSIJA: SABIEX TIPPREVENI LI T-TORC TIXGHEL B'MOD ACCIDENTALI, AHNA NIRRAKOMANDAW
LI INTI THOLL B'MOD KOMPLUT IT-TAPP TA' GHELUQ (Stampa 1-E).

» Jekk tanticipa perjodi estizi ta' nuggas ta' uzu, ahna nirrakkomandaw li tirrikarika l-batterija kull 3 xhur
¢ Kun cert li l-kappa tat-tarf tkun maghluga sew qabel kull ghadisa

« Jekk isehhu tnixxijiet ta' ilma jew f'kaz ta” malfunzjonament, ikkuntattja n-Negozjant Mares minn fejn
xtrajt it-tor¢ jew Centru ta’ Servizz Mares.

MANUTENZJONI TA’ RUTINA

¢ Lahlah in-naga ta’ barra tat-tor¢ f'ilma helu wara kull ghadisa, minghajr ma zzarmaha. Zomm it-tor¢
f>post frisk u niexef. It-temperatura m'ghandha gatt tagbez il-50°C.

A TWISSIJA: SABIEX TEVITA KULL OKKERENZA POSSIBBLI TA' ELETTROLIZI, TUZAX U/JEW TAHZEN
IT-TORC F'KUNTATT MA" OGGETTI TAL-METALL.

* Perjodikament (minn tal-ingas darba f'sena jew wara 200 siegha ta’ ghadis), ara li l-integrita tal-o-
rings (Fig.1-C) tigi ¢cekkjata f'Centru tas-Servizz Mares (www.mares.com).

GARANZIJA

Il-prodotti Mares ghandhom sentejn garanzija fuq difetti ta” manifattura jew materjal. It-talbiet kollha
taht il-garanzija ghandhom jigu pprezentati bi prova tax-xiri bid-data lil negozjant Mares Awtorizzat.
Zur www.mares.com ghall-aktar negozjant grib tieghek.

Uzu kummercjali u ta’ kiri mhux kopert. Il-garanzija mhix trasferibbli.

I EOS R - ULTIMA GENERATIE DE LANTERNE

/s ATENTIE: INAINTE DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE S| PASTRATILE IMPREUNA
CU PRODUSUL.
CARACTERISTICI TEHNICE: Referinta la Pic.5 si Tabel 6

UNGHI FASCICUL
Eos 10R are unghiul fasciculului de 12 -grade Eos 10RW are unghiul fasciculului de 120 -grade

COMUTATOR ,,MULTI-MODE”

Lanterna este dotatd cu un comutator cu module diferite. Tot ce trebuie e sa apasati putin pe comutator
pentru a pleca din modulele ,OFF" la ,HIGH" (1.053 lumeni), .MID" (500 lumeni), si .S0S".

NOTA: Dupa 3 secunde de utilizare, puteti comuta direct din unul din modulele .ON" in ,OFF" cu o
simpla apasare.

A ATENTIE: NU INDREPTATI NICIODATA FASCICOLUL LUMINOS DIRECT IN OCHI DVS.

Comutatorul indica deasemenea Afisare Vizuald a Incarcari Bateriei: Verde = Baterie plind:;Galben =
Baterie la jumatate; Rosu = Baterie joasd

BATERII REINCARCABILE

Lanterna este dotata cu un sistem de “Alert Baterie Joasd” . Odata ce bateria este descarcata,comu-
tatorul va lumina intermitent cu rosu Tnainte de a se stinge.

Durata de viata a bateriei in parametri afisati in Tabelul 6 este garantata pentru 6 luni. Parametri dura-
tei de viata pot fi influentati de anumiti factori, precum: (A)-Temperatura de operare, (B)-Temperatura
la care a fost depozitata, (C)-Perioada in care lanterna nu a fost utilizats, (D)-Num&rul ciclurilor de
incarcare si descarcare, (E)-Utilizarea de baterii reincarcabile uzate.

REINCARCAREA BATERIEI

A ATENTIE: NU REINCARCATI BATERIA IN APROPIERE DE ARTICOLE SAU/SI PRODUSE INFLAMABILE
« Desurubati capacul de inchidere (Pic. 1-E).

« Introduceti conectorul Micro-USB in portul din baza de incarcare (Pic. 1-D) si conectati-| la adaptorul
de retea (5V1A, recomandat) sau la computerul dvs (500mA) - (Pic. 3).

¢ Un LED rosu localizat in apropierea conexiuni in baza de incarcare (Pic. 1-D) indica faptul ca lanterna
se incarca.

¢ Cand incarcarea este completa un LED verde se va aprinde. Deconectati cablu USB de la adaptorul de
retea [ sau de la computer], siapoi de la baza de incarcare.

A ATENTIE: PENTRU A PREVENI DEFECTARE LANTERNEI, A LUCRURILOR SAU ACCIDENTAREA
UNOR PERSOANE, MARES RECOMANDA SA NU LASATI NICIODATA LANTERNA CONECTATA LA IN-
CARCATORUL BATERIEI MAI MULT DE 3-5 ORE DE LA TIMPUL ESTIMAT PENTRU INCARCARE COM-
PLETA.

e Insurubati complet pana jos capacul de inchidere (Pic. 1-E).

INLOCUIREA BATERIEI REINCARCABILE - (FIG.2)
Mares recomanda inlocuirea pachetului de baterii la un Service Center Autorizat Mares (www.mares.com).
A ATENTIE: NU UTILIZATI BATERII CE NU SUNT CONCEPUTE PENTRU ACEST PRODUS SAU/SI DACA
AU SUFERIT UN IMPACT SERIOS SAU DETERIORARI.
« Desurubati capacul de inchidere (Pic. 1-EJ.
 Desurubati baza de incarcare (Pic. 1-D).
« Introduceti bateriile noi reincarcabile in corpul lanternei (Pic. 1-C).
A\ ATENTIE: ASIGURATIVA CA BATERIA A FOST INTRODUSA RESPECTAND CORECT POLARITATEA (FIG. 2).
e Insurubati complet pana jos baza de incarcare (Pic. 1-D).
A ATENTIE: FITI ATENT IN MOD SPECIAL CAND INFILETATI PENTRU A EVITA DETERIORAREA FILETU-
LUI DIN PLASTIC DE PE BAZA DE INCARCARE (Pic. 1-D)
« Insurubati pana jos capacul de inchidere (Pic. 1-E).

ATENTIE

* Nu utilizati lanterna afara din apa.

 Scoateti bateriile daca lanterna nu este utilizata o perioada de timp mai lunga sau in timpul transportului.
¢ ASIGURATIVA CA LANTERNA ESTE CORECT OPRITA DUPA FIECARE SCUFUNDARE SI INAINTE DE
DEPOZITARE.

A ATENTIE: PENTRU A PREVENI APRINDEREA ACCIDENTALA A LANTERNEI, VA RECOMANDAM SA
DESURUBATI CAMPLET CAPACUL DE INCHIDERE (Pic. 1-E)

* Daca anticipati o perioada extinsa fara utilizare, va recomandam sa incarcati bateria la fiecare 3 luni.
« Inainte de fiecare scufundare, asigurati-va ca ati inchis bine capacul din capat

* Daca aveti o scurgere de apa sau un eveniment de functionare defectuoasd, contactati Dealer-ul
Mares de unde ati achizitionat-o sau un Service Center Mares.

INTRETINERE DE RUTINA

¢ Spalati lanterna cu apa potabila dupa fiecare scufundare fara a o dezasambla. Depozitati lanterna
intr-un loc racoros, uscat. Temperatura nu trebuie sa depaseasca niciodata 50°C.

A ATENTIE: PENTRU A PREVENI ORICE POSIBILA SITUATIE DE ELECTROLIZA, NU UTILIZATI SAU/SI
DEPOZITATI LANTERNA IN CONTACT CU OBIECTE METALICE.

¢ Periodic (cel putin o data pe an sau la 200 ore de scufundare), verificati integritatea garniturilor
(Fig.1-C) la un Service Center Mares (www.mares.com).

GARANTIE
Produsul Mares beneficiaza de doi ani garantie pentru defecte de material sau fabricatie. Toate re-

clamatiile de garantie trebuie sa fie insotite de dovada de cumparare datata (facturd/bon fiscal) la un
dealer Autorizat Mares. Visitati www.mares.com pentru a descoperi cel mai apropiat dealer.
Utilizarea comerciala si Inchirierea nu sunt acoperite de garantie. Garantia nu este transferabila.

EIEOS R - NAJNOVSIA GENERACIA POTAPACSKYCH BATERIEK

/A VAROVANIE: SKOR AKO ZACNETE VYROBOK POUZIVAT, PRECITAJTE SI POZORNE TIETO POKYNY
ANASLEDNE ICH USCHOVAJTE.
TECHNICKE UDAJE: Pozrite obr. 5 a tab. 6

SiRKA SVETELNEHO KUZELA
Svietidlo Eos 10R ma Sirku svetelného kuZela 12°. Svietidlo Eos 10RW ma Sirku svetelného kuZela 120°.

PREPINAC S VIACERYMI REZIMAMI

Potapacska baterka ma prepinac, ktorym je mozné nastavit rozne rezimy. Postvanim prepinaca moze-
te volit medzi rezimami OFF, HIGH (1.053 lumenov), MID (500 limenov) a SOS.

POZNAMKA: Po 3 sekundach pouzivania mozete prejst z niektorého z rezimov v zapnutom stave do
rezimu OFF (vypnuté) jednoduchym stlaéenim prepinaca.

A VAROVANIE: NIKDY NESMERUJTE LUC BATERKY PRIAMO DO OCI.

Tento spinac sicasne poskytuje aj vizudlnu indikaciu stavu nabitia batérie: zelend = plne nabita batéria;
Zlta = batéria spolovice nabita; cervena = vybita batéria

DOBIJACIA BATERIA

Baterka je vybavena systémum upozornenia na vybitd batériu. Ak je vybita batéria, svietidlo zacne bli-
kat cerveno pred tym, neZ sa celkom vypne.

Dizka svietenia pri nabitej batérii uvedena v tab. 6 je zaruéena pocas 6 mesiacov. D{zku svietenia ovplyv-
fiuje viacero faktorov, ako napr.: (A)-Prevadzkova teplota, (B)-Teplota pri uskladnenti, (C)-Cas, po ktory
sa baterka nepouzivala, (D)-Pocet cyklov nabitia a vybitia, (E)-Pouzivanie pouzitych dobijacich batérii

DOBiJANIE BATERIE ) i ’

A VAROVANIE: NEDOBIJAJTE BATERIE V BLIZKOSTI HORLAVYCH PREDMETOV.

 Odskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E)

* Do portu na dobijacej zdkladni zapojte mikro USB konektor (obr. 1-D) a zékladfiu pripojte k sietovému
adaptéru (odporicané 5 V/1 A) alebo k pocitacu (500 mA) - (obr. 3).

 Cervena kontrolka LED v blizkosti pripojenia na dobijacej zakladni (obr. 1-D) indikuje, Ze sa baterka nabija.
¢ Po Uplnom nabiti sa rozsvieti zelena kontrolka LED. Odpojte USB kabel od sietového adaptéra (alebo
od pocitaca) a potom od dobijacej zakladni.

/A VAROVANIE: ABY NEDOSLO K POSKODENIU BATERKY, PREDMETOV ALEBO K PORANENIU 0S0B,
SPOLOCNOST MARES NEODPORUCA NECHAVAT BATERKU PRIPOJENU K NABIJACKE DLHSIE NEZ
3-5HODIN PO TOM, CO SA OCAKAVA JEJ PLNE NABITIE.

e Zaskrutkuijte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

VYMENA DOBIJACEJ BATERIE - (OBR. 2)

Spolo¢nost Mares odporica nechat vymenit batérie v autorizovanom servisnom stredisku Mares (www.
mares.com).

/A VAROVANIE: NEPOUZ{VAJTE BATERIE, KTORE NIE SU URCENE PRE TENTO VYROBOK A/ALEBO
KTORE SU VAZNE POSKODENE.

 Odskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

* Odskrutkujte dobijaciu zakladiiu (obr. 1-D)

* VloZte novu dobijaciu batériu do telesa baterky (obr, 1-C).

/A VAROVANIE: SKONTROLUJTE, CI JE BATERIA VLOZENA SO SPRAVNOU POLARITOU (OBR. 2).

« Zaskrutkujte dobijaciu zakladnu (obr. 1-D).

/, VAROVANIE: PRI DOTAHOYVAN{ DBAJTE NA OPATRNOST, ABY NEDOSLO K POSKODENIU PLASTO-
VYCH ZAVITOV DOBIJACEJ ZAKLADNE (obr. 1-D)

e Zaskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

VAROVANIE

* Nepouzivajte svietidlo mimo vodného prostredia.

Ak nebudete baterku dlhie pouZzivat (pripadne pri preprave), vyberte z nej batérie.

» PO KAZDOM POUZITI A PRED USKLADNENIM VZDY SKONTROLUJTE, CI JE BATERKA SPRAVNE
VYPNUTA.

/s VAROVANIE: ABY NEDOSLO K NAHODNEMU ZAPNUTIU BATERKY, ODPORUCAME UPLNE VY-
SKRUTKOVAT UZATVARACI KRYT (obr. 1-E).

* Ak nebudete svietidlo dlhsie pouzwat odporic¢ame kazdé 3 mesiace dobit batériu.

* Pred kazdym ponorom sa uistite, Ze je kryt nalezite uzatvoreny.

* V pripade prenikania vody alebo poruchy funkcie sa obratte na predajcu Mares, u ktorého ste baterku
kupili, alebo na autorizovany servis Mares.

PRAVIDELNA UDRZBA

* Po kazdom ponore oplachnite vonkajsiu stranu baterky cistou vodou. Nerozoberajte ju. Uchovavajte
baterku v chlade a suchu. Teplota nikdy nesmie prekrocit 50 °C.

/\ VAROVANIE: ABY STE PREDISLI PRIPADNEJ ELEKTROLYZE, ZABRANTE STYKU BATERKY S KOVO-
VYMI PREDMETMI.

« Pravidelne (aspof raz roéne alebo po 200 hodinach ponoru) nechajte v servisnom stredisku Mares
(www.mares.com) skontrolovat celistvost tesniacich O-krazkov (obr. 1-C).

ZARUKA

Vyrobky Mares majl dvojrocnd zaruku na vyrobné a materialové chyby. V pripade reklamacie je nutné
predlozit autorizovanému predajcovi Mares G(ctenku s uvedenym datumom predaja. NajblizSieho pre-
dajcu najdete na strankach www.mares.com.

Na komercné pouzivanie a prenajimanie sa zaruka nevztahuje. Zaruka je neprenosna.

[EN] Disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment in the European Union.

EU Directive 2002/96/EC and EN50419.

Please dispose of this product at an appropriate collection point to help protect the environment.

Il Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche nell'Unione Europea.

Direttiva dellUnione Europea 2002/96/CE e EN50419.

Portare 'apparecchio in uno degli appositi punti di raccolta per contribuire alla protezione dell'ambiente.
Entsorgung von Elektrik- und Elektronikschrott in der EU.

EU Richtlinie 2002/96/EC und EN50419.

Dieses Gerat muss zum Schutz der Umwelt an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle als Elektronikschrott

entsorgt werden.

Werfen Sie es nicht in den Hausmiill.

Sie kénnen das Gerat auch zur ordnungsgemaBen Entsorgung bei lhrem Mares Handler abgeben.
Elimination des déchets électriques et électroniques dans 'Union Européenne.

Directives UE 2002/96/EC et EN50419.

Veuillez déposer ce produit dans un point de collecte adapté afin de préserver lenvironnement.
Eliminacién de equipos eléctricos y electronicos en la Unién Europea.

Directivas de la Union Europea 2002/96/EC y EN50419.

Deposite este producto en un punto de recogida especial para colaborar con la proteccién del medio ambiente.

Descarte de equipamentos elétricos e eletrdnicos na Unido Europeia.

Diretiva da UE 2002/96/EC e EN50419.

Descarte este produto num ponto adequado para ajudar o meio ambiente.

Verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur in de Europese Unie.

Europese Richtlijn 2002/96/EG en EN50419.

Geef dit product af bij een hiervoor bestemd afvalpunt en help zo het milieu te beschermen.
Kassering av elektriskt avfall och elektronisk utrustning inom EU.

EU-direktiv 2002/96/ES och EN50419.

Vanligen kassera denna produkt vid en lamplig &tervinningspunkt for att hjalpa till med att skydda miljon.

Anoppuyn anoBAATwY e0MV NAEKTPIKOU KAt NAEKTpovIKoU e6onAlopol otnv Eupwnaikn Evwon.

Eupwnaikn odnyia 2002/96/EK kat EN50419.

Anoppiyre 10 Npoiov o€ kataAnAo onpeio GUAOYNG yLa va oUPBAAETE 0TV NpooTacia Tou NepLBAAiovVToG.
Sahké- ja elektroniikkaromun havittaminen Euroopan unionissa.

Neuvoston direktiivi 2002/96/EY ja EN50419.

Havita tama laite toimittamalla se tarkoituksenmukaiseen kerdyspisteeseen ympariston suojelemiseksi.
Usuwanie odpadow elektrycznych i sprzetu elektronicznego w Unii Europejskiej.

Dyrektywy Unii Europejskiej 2002/96/WE i EN50419.

Niniejszy produkt nalezy usuna¢ w odpowiednim punkcie zbidrki celem ochrony $rodowiska.
Akiszolgalt elektromos és elektronikus késziilékek hulladékként valé elszallitasa az Eurdpai Uniéban.

A 2002/96/EC és az EN50419 EU iranyelv.

A kdrnyezetvédelem el8segitése érdekében a kiszolgalt terméket a megfeleld hulladékgydijté helyen kell leadni.
YTUnu3aums oTXo0B 31eKTPUYeCKoro 1 3nekTpoHHoro obopyaosanus B Esponeiickom Coloze.

Avpektusa EC 2002/96/EC v EN50419.

MoxanyicTa, n03aboTsTech 0 NPMPOAE, YTUNNINPYS 3TO M3AeNMe B CelmanbHbiX CBOPOYHbIX NyHKTaX.

Odstranjevanje odpadne elektricne in elektronske opreme v Evropski uniji.

EU direktiva 2002/96/ES in EN50419.

|zdelek odnesite na ustrezno zbiralisce za odpadke in s tem pomagajte zascititi okolje.

[TR] Ll Avrupa Birliginde Elektrik ya Elektronik Atik Ekipmanlarin Bertaraf Edilmesi.

EU Yonetmeligi 2002/96/EC ve EN50419.

Cevrenin korunmasina yardimci olmak icin litfen bu Griinii uygun toplama noktasinda elden ¢ikartin.

Likvidace elektrického a elektronického odpadu v zemich Evropské unie.

Smérnice EU 2002/96/ES a EN50419.

Tento produkt nechte zlikvidovat v prislusném sbérném misté. Chrante Zivotni prostredi!
Odlaganje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme u Europskoj uniji.

EU Direktiva 2002/96/EC i EN50419.

Molimo odloZite ovaj proizvod na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje, kako biste pomogli u o€uvanju okolisa.
M3xBbprsiHe Ha OTMab4YHO ENEKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO obopyaBaHe e EBponelickusi cbios.

Ovpektueu Ha EC 2002/96/EC u EN50419.

Mosnisi M3XBBPASIATE TO3U MPOAYKT Ha OMPe/IeSIeHo MSCTO 3a ChBupaHe, 3a /1a ona3uTe OKoJiHaTa cpeja.
Bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr i Den Europaeiske Union.

EU-direktiv 2002/96/EF og EN50419.

Bortskaf venligst dette produkt korrekt for at vaerne om miljget.

Elektri- ja elektroonikaseadmete romude kérvaldamine Euroopa Liidus.

EL-i direktiiv 2002/96/EU ja EN50419.

Viige see toode sobivasse kogumispunkti, et kaitsta keskkonda.
Didscairt Dramhthrealaimh Leictrigh agus Leictreonaigh san Aontas Eorpach.

Treoir 6n AE 2002/96/CE agus EN50419.

Déan an tairge seo a dhilscairt ag pointe bailiichain cui d’fhonn cabhri linn an comhshaol a chosaint.

I Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak&ana Eiropas Savieniba.

ES direktiva 2002/96/EC un EN50419.

LUdzu, atbrivojieties no ST produkta atbilstosa savakSanas punkta, lai palidzétu aizsargat vidi.

Elektros ir elektroninés jrangos atlieku alinimas Europos Sajungoje.

ES direktyva 2002/96/EB ir EN50419.

i gaminj &alinkite atiduodami j atitinkama atlieky surinkimo punkta, kad padétuméte tausoti aplinka.

lll Rimi ta” Skart ta’ Taghmir Elettriku u Elettroniku fl-Unjoni Ewropew.

Direttiva UE 2002/96/EC u EN50419.

Jekk joghogbok armi dan il-prodott f'punt ta” gbir approprijat sabiex tghin biex jigi protett [-ambjent.
Tnlsturarea Deseurilor Echipamentelor Electronice si Electrice in Uniunea Europeana.

Directiva EU 2002/96/EC si EN50419.

Va rugam inlaturati acest produs la cel mai apropiat punct de colectare pentru a proteja mediu inconjurator.
Likvidacia elektrického a elektronického odpadu v krajinach Eurépskej Unie.

Smernice EU 2002/96/ES a EN50419.

Tento produkt nechajte zlikvidovat na prisluSnom zbernom mieste. Chrante Zivotné prostredie!



